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PESABAMBINI ELETTRONICA
Istruzioni e garanzia

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO 
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

Il manuale di istruzioni deve essere considerato come parte 
del prodotto e deve essere conservato per tutto il ciclo di vita 
dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro 
proprietario consegnare anche l’intera documentazione. 
Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, l’utente è tenuto 
a leggere attentamente le istruzioni e avvertenze contenute 
nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni 
relative a sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione. In 
caso di smarrimento del manuale di istruzioni o necessità 
di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare 
l'apposito form presente sul sito https://www.laica.it/ alla 
sezione Faq e Assistenza. 

La pesabebè elettronica PS3001 è stata studiata per sorvegliare la crescita 
del vostro neonato quantificando in modo preciso ed affidabile il latte assunto 
ad ogni poppata. La funzione TARA permette di pesare il neonato utilizzando 
un morbido panno o un asciugamano. Dotata di funzione BLOCCAPESO, 
utile per fermare sul display il peso del bambino nonostante i suoi continui 
movimenti. Con portata massima di 20 kg/44.09 lb/705.4 oz e divisione 5 
g/0.01 lb/0.1 oz, vi consente inoltre di seguire perfettamente l’evoluzione del 
peso del bambino in tutte le fasi della sua crescita.

CONSIGLI PER L’USO
•	 Posizionare la bilancia su una superficie piana e rigida.
	 La presenza di un pavimento cedevole o sconnesso (es. tappeto, 

moquettes, linoleum) possono pregiudicare l’esattezza del peso.

INSTALLAZIONE BATTERIE
Usare solamente 2 batterie alcaline da 1,5V. Togliere il coperchio batterie sul 
fondo della bilancia. Inserire la batteria e rimettere il coperchio. 
Rimuovere le batterie scariche sollevando il coperchio del vano batterie 
posto sul fondo dell’apparecchio. Estrarre le batterie e smaltirle come 
rifiuto speciale presso i punti di raccolta indicati per il riciclo. Per maggiori 
informazioni circa lo smaltimento delle pile scariche contattare il negozio 
dove è stato acquistato l’apparecchio che conteneva le batterie, il Comune 
oppure il servizio locale di smaltimento rifiuti. 
Attenzione: Per una maggiore sicurezza si sconsiglia la rimozione 
delle batterie da parte di bambini con età inferiore ai 12 anni.

TASTI FUNZIONE
ON/OFF/TARE
Il tasto ON/OFF/TARE serve per l’accensione e lo spegnimento della bilancia.
UNIT SEL.
Premere questo tasto per selezionare l’unità di misura di vostro interesse: 
kg, lb o oz. La portata di questa bilancia è di 20 kg/44.09 lb/705.4 oz con 
divisione 5 g/0.01 lb/0.1 oz. Dopo l’accensione della bilancia il display 
mostra 0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz
HOLD (FUNZIONE BLOCCA-PESO)
A causa dei movimenti del bambino, il peso mostrato sul display varia in 
continuazione. Finché il bambino è adagiato sul piatto, premere il tasto 
“HOLD”. Il pallino nero (•) che lampeggia sul display in basso a sinistra per 
3 secondi sta ad indicare che la bilancia sta calcolando in automatico la 
media dei pesi percepiti. 
Quando il pallino nero smette di lampeggiare sul display viene visualizzato 
il peso del bambino. La pesata rimane visualizzata sul display per alcuni 
secondi, poi la bilancia si spegne automaticamente.
TARA
Se intendete adagiare il bimbo su un asciugamano o su un morbido panno, 
utilizzate la funzione TARA. Accendere la bilancia premendo il tasto ON/OFF/
TARE. Il display mostra “8888”. 
Aspettare che sul display appaia “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” e il pallino nero 
(•) in basso a sinistra, quindi posizionare l’asciugamano sopra il piatto. 
Premere il tasto ON/OFF/TARE e attendere che sul display appaia “0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz” e il trattino nero (–) in basso a sinistra (circa 3 secondi); 
la bilancia è pronta per la pesata. 

UTILIZZO DELLA BILANCIA
Premere il tasto ON/OFF/TARE.
Il display mostra “8888”. Aspettare che sul display appaia 0.000 kg/0.0 
lb/0.0 oz; la bilancia è pronta per la pesata. Posare il bambino sul piatto della 
bilancia e attendere che il display mostri il peso. Quando il display visualizza 
in basso a sinistra il pallino nero (•) significa che la pesata è stabile.Per 
lo spegnimento della bilancia premere il tasto ON/OFF/TARE, altrimenti la 
bilancia si spegne automaticamente dopo 20 secondi di non utilizzo.

MANUTENZIONE
•	 Trattare la bilancia con cura, essa è uno strumento di precisione.
	 Pertanto, prestare attenzione ad evitare di sottoporre la bilancia a 

variazioni di temperature estreme, umidità, urti, polvere e alla luce diretta 
del sole. Non lasciar cadere o colpire l’unità.

•	 Tenere l’unità lontana da fonti di calore.
•	 Non saltare sulla bilancia. 
•	 Pulire la pedana della bilancia con un panno umido
•	 Pulire il fondo della bilancia usando esclusivamente un panno morbido e 

asciutto. 
•	 Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.
•	 Prestare attenzione a non far penetrare mai liquidi nel corpo della 

bilancia. Questo apparecchio non è impermeabile.
	 Non lasciare e non utilizzare la bilancia in ambienti saturi d’acqua; un 

umidità superiore all’ 85% o il contatto con acqua o altri liquidi può 
provocare corrosione e compromettere il corretto funzionamento della 
bilancia.

SIMBOLI
•	 Il simbolo “LO” indica che le batterie cono scariche. Procedere alla loro 

sostituzione.
•	 Il simbolo “O-Ld” è indicatore di sovrappeso.
•	 La bilancia è pronta per la pesata quando il display mostra “0.000 

kg/0.00 lb/0.0 oz”; se non sono state seguite correttamente le istruzioni 
per l’uso, il display mostrerà “ERR” oppure “-----“.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Gamma di misurazione: 100 g - 20 kg
Divisione: 5 g
2 batterie alcaline 1.5V tipo AAA LR03
Tolleranza: +/-1% +1 divisione
Condizioni ambientali d’esercizio: +10°C +40°C; RH ≤85%
Condizioni ambientali di conservazione: +10°C +50°C; RH ≤85%

Questo prodotto è indicato per uso domestico. La conformità, 
comprovata dalla marcatura CE riportata sul dispositivo, è 
relativa alla direttiva 2014/30/Ue inerente la compatibilità 

elettromagnetica ed alla direttiva 2011/65/Ue inerente la restrizione 
dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Questo prodotto è uno strumento elettronico 
che è stato verificato per garantire, allo stato attuale delle conoscenze 
tecniche, sia di non interferire con altre apparecchiature poste nelle 
vicinanze (compatibilità elettromagnetica) sia di essere sicuro se usato 
secondo le indicazioni riportate nelle istruzioni per l’uso. In caso di 
comportamenti anomali del dispositivo, non prolungare l’impiego ed 
eventualmente contattare direttamente il produttore.

PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir. 2012/19/Ue-RAEE)
Il simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta 
separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Al termine della vita utile dell’apparecchio, non smaltirlo come 
rifiuto municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro di 
raccolta specifico situato nella vostra zona, oppure riconsegnarlo 

al distributore all’atto dell’acquisto di un nuovo apparecchio dello stesso tipo 
ed adibito alle stesse funzioni. 
Nel caso in cui l’apparecchio da smaltire sia di dimensioni inferiori ai 25 
cm, è possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura superiore 
ai 400 mq senza l’obbligo di acquisto di un nuovo dispositivo similare. 
Questa procedura di raccolta separata delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche viene effettuata in visione di una politica ambientale 

comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento della qualità 
dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana dovuti alla 
presenza di sostanze pericolose in queste apparecchiature o ad un uso 
improprio delle stesse o di parti di esse. 
Attenzione! Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche potrebbe comportare sanzioni.

GARANZIA
Il presente apparecchio è garantito 2 anni dal momento della consegna del
bene, ovvero da altro maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale 
di residenza del consumatore. Tale previsione è conforme alla legislazione 
italiana ed europea. I prodotti Laica sono progettati per l’uso domestico e 
non ne è consentito l’utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i 
difetti di produzione e non è valida qualora il danno sia causato da evento 
accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto. Utilizzare 
solamente gli accessori forniti; l’utilizzo di accessori diversi può comportare 
la decadenza della garanzia. Non aprire l’apparecchio per nessun motivo; 
in caso di apertura o manomissione, la garanzia decade definitivamente. 
La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie 
quando fornite in dotazione. Trascorsi i 2 anni dalla consegna, ovvero da 
altro maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza del 
consumatore, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di assistenza 
tecnica verranno eseguiti a pagamento. Informazioni su interventi di 
assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a pagamento, potranno essere 
richieste contattando info@laica.com. 
Non è dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di 
prodotti che rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi 
al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA. Tutti gli interventi in 
garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) 
non prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto 
sostituito. La casa costruttrice declina ogni responsabilità per eventuali 
danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a persone, 
cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di 
tutte le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e concernenti, 
specialmente, le avvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione 
dell’apparecchio. É facoltà della ditta Laica, essendo costantemente 
impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare senza alcun 
preavviso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessità di 
produzione, senza che ciò comporti nessuna responsabilità da parte della 
ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it.

EnglishEN
ELECTRONIC BABY SCALE 
Instructions and warranty

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of 
the product and must be kept for its entire life. If the product 
is transferred to another owner, its documentation must also 
be transferred in its entirety. 
To ensure the safe and correct use of the product, the user 
must carefully read the instructions and warnings contained 
in the manual insofar as they provide important information 
regarding safety, user and maintenance instructions. Should 
the instruction manual get mislaid or you require additional 
information or clarifications, please fill in the relevant form 
on the website: https://www.laica.it/ in the FAQ and Support 
section.

The electronic PS3001 baby scale has been designed to help you monitor the 
growth of your baby, accurately and reliably quantifying how much milk has 
been assimilated at each feed. 
The TARE function allows you to weigh the baby using a soft cloth or towel. 
The scale come with a useful WEIGHT-BLOCK function that allows a steady 
weight to be displayed despite the child wriggling about.
Taking up to 20 kg/44.09 lb/705.4 oz, and with 5 g/0.01 lb/0.1 oz divisions, 
the scale will also help you monitor your child’s progress in terms of weight 
gain during all stages of growth.

TIPS FOR USE
•	 Place the scale on a flat and hard surface.
	 A soft and uneven floor(e.g. carpets, linoleum) could cause an 

alteration to the weight reading.

INSTALLING BATTERIES
Use two 1.5V alkaline batteries only. 
Remove the battery cover on the underside of the scale. Insert the battery 
and refit the cover. Remove the run down batteries by lifting the cover of the 
battery compartment located on the bottom of the device. 
Extract the batteries and dispose them as special waste at the specific 
collection points forecast for recycling. 
For more information about the disposal of run down batteries, please 
contact either the store where the device containing the batteries was 
purchased, or the Municipality, or the waste disposal local service.
Caution: For greater safety, children younger than 12 years should 
not remove the batteries.

FUNCTION KEYS
ON/OFF/TARE
The ON/OFF/TARE key turns the scale on and off.
SELECT UNIT (UNIT SEL.)
Press this key to select the unit of measure you require: kg, lb or oz. These 
scale has a capacity of 20 kg/44.09 lb/705.4 oz, division 5 g/0.01 lb/0.1 oz.
After turning the scale on, the display shows 0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz.
HOLD (BLOCK WEIGHT FUNCTION)
Due to the baby moving, the weight shown on the display changes all the 
time. While the baby is laying on the tray, press the key “HOLD”. 
The black point (•) blinking on the display down on the left for 3 seconds 
indicates that the scale is automatically calculating the average of the 
perceived weights. When the black point stops blinking, the display shows 
the weight of the baby.
The weighing remains shown on the display for some seconds; then, the 
scale switches off automatically.
TARE
If the baby is laid on a towel or cover, use the TARE function.
Turn the scale on with the ON/OFF/TARE key.
The display shows “8888”. Wait for the display to show “0.000 kg/0.00 
lb/0.0 oz” and the black point (•) down on the left; then, place the towel on 
the tray. Press the ON/OFF/TARE key and wait for the display to show “0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz” and the black line (–) down on the left (about 3 seconds); 
then, the scale is ready for weighing. 

USING THE SCALE
Press the ON/OFF/TARE key.
The display shows “8888”. Wait until the display shows “0.000 kg/0.00 
lb/0.0 oz”; the scale is now ready for use. 
Lay the baby on the plate and wait until the display shows its weight. When 
the display shows the black point (•) down on the left, it means that the 
weighing is stable.
Press the ON/OFF/TARE key to turn the scale off, otherwise the scale turn off 
automatically after 20 seconds without being used.

MAINTENANCE
•	 Take care of your scale, as it is a precision instrument.
	 Therefore, avoid exposing to extreme temperatures, damp, knocks, dust 

and direct sunlight.
	 Do not drop or knock the scale. 
•	 Keep the scale away from sources of heat.
•	 Do not jump on the scale. 
•	 Clean the platform with a damp cloth
•	 Clean the bottom of the scale with just a soft dry cloth. 
•	 Never use chemical or abrasive products.
•	 Take care that no liquids penetrate into the scale, as it is not waterproof.
	 Do not leave or use the scale in very damp surroundings, humidity above 

85% or contact with water and other liquids could cause corrosion and 
effect the precision of the scale.

SYMBOLS

•	 “LO” indicates that the batteries are flat. Replace them.
•	 “O-Ld” shows the weight is too much.
•	 The scale is ready for use when the display shows “0.000 kg/0.00 lb/0.0 

oz”; if the instructions have not been followed correctly, the display 
shows “ERR” or “-----”.

TECHNICAL DATA
Range of measurement: 100 g - 20 kg
Division: 5 g
2 alkaline batteries type 1,5V AAA LR03 series
Accuracy within: +/-1% +1 division of applied weight
Working conditions: +10°C +40°C; RH ≤85%
Storage conditions: +10°C +50°C; RH ≤85%

This product is meant for household use.  The conformity, 
certified by the CE-marking on the device, refers to the 
Directive 2014/30/Eu on electromagnetic compatibility and 

on Directive 2011/65/Eu on on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.
This product is an electronic device that was tested to assure, 
according to the current technical knowledge, that it does not 
interfere with other nearby located equipment (electromagnetic 
compatibility) and that it is safe if used according to the advices given 
in the instructions for use. In case of operation anomalies, do not keep 
using the device and, if necessary, refer to the manufacturer directly. 

This product is meant for household use. The conformity, 
certified by the UKCA-marking on the device, refers to the 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and The 
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 

Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. 
This product is an electronic device that was tested to assure, according 
to the current technical knowledge, that it does not interfere with other 
nearby located equipment (electromagnetic compatibility) and that it is 
safe if used according to the advices given in the instructions for use. 
In case of operation anomalies, do not keep using the device and, if 
necessary, refer to the manufacturer directly.

DISPOSAL PROCEDURE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
The symbol on the bottom of the device indicates the separated 
collection of electric and electronic equipment. 
At the end of life of the device, do not dispose it as mixed solid 
municipal waste, but dispose it referring to a specific collection 
centre located in your area or returning it to the distributor, when 

buying a new device of the same type to be used with the same functions. 
If the appliance to be disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a 
retail location that is over 400 m2 without having to purchase a new, similar 
device. This procedure of separated collection of electric and electronic 
devices is carried out forecasting a European environmental policy aiming 
at safeguarding, protecting and improving environment quality, as well as 
avoiding potential effects on human health due to the presence of hazardous 
substances in such equipment or to an improper use of the same or of 
parts of the same.Caution! The wrong disposal of electric and electronic 
equipment may involve sanctions.

WARRANTY
This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the 
goods, or another longer term envisaged by the national legislation of the 
consumer's residence. This provision complies with Italian and European 
legislation. The Laica products are designed for home use and must not be 
used in public venues. The warranty only covers manufacturing defects and 
does not apply if the damage is caused by an accidental event, incorrect 
use, negligence or misuse of the product. Use only the accessories supplied; 
the use of different accessories may result in invalidity of the warranty. Do 
not open the unit for any reason; in the case of opening or tampering, the 
warranty is definitively voided. This warranty does not apply to parts subject 
to wear or to the batteries when supplied. After 2 years from delivery, or 
another longer term envisaged by the national legislation of the consumer's 
residence, the warranty expires; in this case, the technical assistance 
interventions will be carried out against a fee. Information on technical 
assistance, whether under warranty or for a fee, can be requested by 
contacting info@laica.com. 
No payment will be due for repairs or replacements of products that fall 
within the terms of the warranty. In the event of faults, contact the retailer. Do 
NOT send the appliance directly to LAICA. All the operations under warranty 
(including those of replacement of the product or part thereof) will not prolong 
the duration of the original period of warranty of the product replaced. The 
manufacturer declines any liability for any damage that may, directly or 
indirectly, be caused to persons, property or animals as a result of the non-
observance of all the requirements established in the relevant instructions 
manual and concerning, especially, warnings relating to installation, use 
and maintenance of the appliance. Laica, in its constant commitment to 
improving its products, is entitled to changing without any notice, in whole 
or in part, its products in relation to production requirements, without this 
entailing any liability for Laica towards its dealers. For further information: 
www.laica.it.

EspañolES
PESANIÑOS ELECTRONICA
Instrucciones y garantía

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El manual de instrucciones se debe considerar como parte del 
producto y se debe conservar durante todo el ciclo de vida útil 
del mismo. En caso de cesión del aparato a otro propietario 
entregar también toda la documentación. 
Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario 
debe leer atentamente las instrucciones y advertencias 
contenidas en el manual puesto que suministran importantes 
informaciones con respecto a la seguridad, instrucciones 
de uso y mantenimiento. En caso de pérdida del manual de 
instrucciones o necesidad de recibir más informaciones o 
aclaratorias llenar el respectivo formulario presente en el sitio 
https://www.laica.it/ en la sección Faq y Asistencia. 

La pesabebé electrónica PS3001 ha sido estudiada para cuidar el 
crecimiento de su recién nacido cuantificando de manera precisa y fiable la 
leche asumida en cada mamada. 
La función TARA permite pesar al recién nacido utilizando un paño suave o 
una toalla. Dotada de función BLOQUEAPESO, útil para fijar en el display el 
peso del niño a pesar de sus continuos movimientos.
Con capacidad máxima de 20 kg/44.09 lb/705.4 oz y división 5 g/0.01 
lb/0.1 oz, le consiente además seguir perfectamente la evolución del peso 
del niño en todas las fases de su crecimiento.

CONSEJOS PARA EL USO
•	 Coloque el peso sobre una superficie plana y rígida. La presencia 

de un suelo que cede o irregular (ej. alfombra, moquetas, linóleo) 
pueden perjudicar la exactitud del peso.

INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS
Use sólamente 2 baterías de 1.5V alcalinas. Quite la tapa de las baterías en 
el fondo de la balanza. Quitar las baterías descargadas levantando la tapa del 
alojamiento de baterías colocado en el fondo del aparato. 
Extraer las baterías y eliminarlas como desecho especial en los puntos de 
recogimiento indicados para el reciclaje. Para mayores informaciones sobre 
la eliminación de las baterías descargadas, se ruega contactar la tienda 
donde se ha comprado el aparato que contenía las baterías, el Ayuntamiento 
o el servicio local de eliminación de desechos. 
Cuidado: Para una mejor seguridad se desaconseja a los niños de 
menos de 12 años de quitar las baterías.

TECLAS FUNCIÓN
ON/OFF/TARE
La tecla ON/OFF/TARE sirve para el encendido y el apagado del peso.
SELECCIONAR UNIDAD (UNIT SEL.)
Presione esta tecla para seleccionar la unidad de medida de su interés: kg, lb 
o oz. La capacidad de este peso es de 20 kg/44.09 lb/705.4 oz con división 
en 5 g/0.01 lb/0.1 oz. Después de encender el peso el display muestra 

O manual de instruções deve ser considerado parte integrante 
do produto e deve ser conservado durante todo o ciclo de vida 
do mesmo. 
Em caso de cessão do aparelho a outro proprietário, entregue 
também toda a documentação. 
Para uma utilização segura e correta do produto, o utilizador 
deverá ler atentamente as instruções e advertências contidas 
no manual uma vez que fornecem informações importantes 
relativas à segurança, instruções de utilização e manutenção.
Em caso de extravio do manual de instruções ou 
de necessidade de receber mais informações ou 
esclarecimentos, preencha o formulário para o efeito 
presente no website https://www.laica.it/ na secção FAQ e 
Assistência. 

O pesabebé eletrônico PS3001 foi estudado para levar ao cuidado do 
crescimento de seu recém nascido que quantifica de um modo preciso e 
seguro o leite assumiu em cada chupada. A INIBIÇÃO de função permite 
pesar ao recém nascido usando um pano macio ou uma toalha. Dotado 
de função BLOQUEAPESO, útil fixar na exibição o peso do menino apesar 
dos movimentos contínuos deles/delas. Com capacidade de máximo de 20 
kgs/44.09 libra/705.4 onças e divisão 5 g/0.01 libra/0.1 onças, também 
consente ele/ela seguir a evolução do peso do menino perfeitamente em 
todas as fases do crescimento deles/delas.

CONSELHO PARA O USO
• 	 Coloca o peso em uma superfície plana e rígida. 
	 A presença de um chão que dá ou irregular (ej. atapeta, 

moquetas, linóleo) eles podem prejudicar a precisão do peso.

INSTALAÇÃO DAS BATERIAS 
Usa sólamente 2 baterias de 1.5V alcalino. 
Remova a cobertura das baterias no fundo da balança. Introduza a bateria 
e coloque a cobertura novamente. Não lance as baterias próximo aos 
desperdícios normais domésticos, mas em um dos pontos de coleção 
diferenciada.

CHAVES FUNCIONAM 
ON/OFF/TARE 
A chave ON/OFF/TARE é boa para a ignição e o fora do peso.
SELECIONAR UNIDADE (UNIDADE SEL.)
Aperte esta chave para selecionar a unidade de medida do interesse deles/
delas: kg, libra ou onça. A capacidade deste peso é de 20 kgs/44.09 
libra/705.4 onças com divisão em 5 g/0.01 libra/0.1 onças.
Depois de iluminar o peso se a exibição mostra 0.000 kgs/0.00 libra/0.0 
onças.
SEGURE (BLOCO-PESO de FUNÇÃO) 
Por causa dos movimentos do menino, o peso mostrado na exibição varia 
continuamente. Enquanto o menino é posicionado no prato, apertar o 
"HOLD" fundamental. O ponto preto (•) que flameja abaixo à esquerda no 
visualizador durante 3 segundos indica que a balança está calculando
automática a meia-calça dos pesos percebidos. 
Quando o ponto preto para de ato de flamejar no visualizador o peso do 
menino que é visualizado.O pesaje é visualizado no visualizador antes de 
alguns segundos, depois a balança enfraquece automaticamente.
INIBIÇÃO 
Se ele/ela planejar apoiar o menino em uma toalha ou envelope um pano 
macio, use a INIBIÇÃO de função. Ilumine o peso que aperta a chave ON/
OFF/TARE. A exibição mostra "8888".
Esperar o visualizador se aparece "0.000 kgs/0.00 libra/0.0 onças" e 
o ponto preto (•) abaixo à esquerda, então posicionar a toalha no prato. 
Apertar a chave ON/OFF/TARE e esperar o visualizador se aparece "0.000 
kgs/0.00 libra/0.0 onças" e a linha preta (•) abaixo à esquerda (próximos 3 
segundos); a balança é inteligente para o pesaje.

EU USO DO PESO
Aperta a chave ON/OFF/TARE. A exibição mostra "8888". 
Espere na exibição ele/ela se aparece "0.000 kgs/0.00 libra/0.0 onças"; o 
peso é inteligente para o pesado. Pose ao menino na plataforma do peso 
e espere em exibição que mostra o peso. Quando o visualizador mostra à 
esquerda debaixo do ponto preto (•) que significa que o pesaje é estável. 
Virar fora o peso, aperta a chave ON/OFF/TARE, caso contrário o peso 
enfraquece 20 segundos automaticamente depois de não ser usado.

MANUTENÇÃO
•	 Trata o peso cuidadosamente, este é um instrumento de precisão.
•	 Então, preste atenção a evitar sujeitar o peso a variações de temperaturas 

extremas, umidade, estrondos, pó e para a luz direta do sol.
•	 Não permita cair ou bater na unidade.
•	 Mantenha a unidade longe de fontes de calor.
•	 Não salto no peso.
•	 Limpe a plataforma do peso com um pano úmido. Limpa o fundo do peso 

que usa um pano macio exclusivamente e eu seco.
•	 Não nunca use produtos abrasivos químicos.
•	 Preste atenção a nunca permitir penetrar líquidos no corpo do peso. 
	 Este aparato não é impermeável. 
	 Po não parte e não usa o peso em sáturos ambiente de água; uma 

umidade superior para 85% ou o contato com água ou outros líquidos 
pode provocar corrosões e cometer o funcionameinto correto do peso.

SÍMBOLOS
•	 O símbolo indica "ISTO" que as baterias estão fora. Proceda à 

substituição deles/delas.
•	 O símbolo "Ou-Ld" é indicativo você sobrepeso.
• 	 O peso é inteligente pesar quando a exibição mostrar "0.000 kgs/0.00 

libra/0.0 onças"; se eles não foram seguidos as ordens corretamente 
para o uso, a exibição mostrará "ERRE" ou" ----- ".

DADOS 
Gama de medição TÉCNICA: 100 g - 20 
Divisão de kg: 5 g 
2 baterias alcalinas 1.5V LR03 AAA
Tolerância: + /-1% +1 divisão 
Condições ambientais de exercício: +10°C +40°C; RH ≤85% 
Condições ambiental de conservação: +10°C +50°C; RH ≤85% 
		

Este produto está indicado para uso doméstico.  A conformidade, 
comprovada pela marcação CE afixada no dispositivo, refere-se 
à Diretiva 2014/30/UE respeitante à compatibilidade 

eletromagnética e à 2011/65/UE respeitante à restrição do uso de 
determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Este produto é um instrumento eletrónico que foi verificado para 
garantir, no estado atual dos conhecimentos técnicos, que não interfere com 
outros equipamentos nas proximidades (compatibilidade eletromagnética) e 
que é seguro quando utilizado de acordo com as indicações fornecidas nas 
instruções de utilização. Em caso de comportamentos anormais do 
dispositivo, não prolongue a utilização e, se necessário, entre em contacto 
diretamente com o fabricante.

PROCESSO DE ELIMINAÇÃO (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
O símbolo na parte inferior do dispositivo indica que o recolha 
separada de equipamentos eléctricos e electrónicos. 
No final da vida útil do dispositivo, não remova a misturas de 
resíduos urbanos sólidos, mas para eliminar um centro de recolha 
colocados especiais em sua área ou entregue ao comerciante, 

quando comprar um novo aparelho do mesmo tipo e para as mesmas 
funções. Caso o aparelho a ser eliminado tenha dimensões inferiores a 
25 cm, é possível levá-lo até um ponto de venda com tamanho superior 
a 400 mq sem a obrigação de comprar um novo dispositivo similar. Este 
procedimento derecolha separada de equipamentos eléctricos e electrónicos 
érealizado com o objectivo de uma política ambiental objectivos comunitários 
de salvaguarda, protecção e melhoria da qualidade ambiental e evitar os 
efeitos potenciais para a saúde humana devido à presença de substâncias 
perigosas em equipamentos ou uso inadequado,ou mesmo algumas de 
suas partes. Cuidado! Incorrecta disposição dos equipamentos eléctricos e 
electrónica pode levar a sanções.

GARANTIA
O presente aparelho é garantido durante 2 anos a partir do momento da 
entrega do bem, ou de outra vigência maior prevista pela legislação nacional 
de residência do consumidor. Tal disposição está em conformidade com a 
legislação italiana e europeia. Os produtos da Laica são projetados para o 
uso doméstico e não é permitida a utilização em estabelecimentos públicos. 
A garantia cobre em exclusivo os defeitos de produção e não é válida 
sempre que o dano seja causado por um evento acidental, utilização errada, 
negligência ou uso indevido do produto. Utilize em exclusivo os acessórios 
fornecidos; a utilização de acessórios diferentes poderá comportar a 

lb/0.0 oz” anzeigt; falls die Anweisungen nicht korrekt befolgt werden, so 
zeigt das Display “ERR” oder “-----” an.

TECHNISCHE DATEN
Gewicht im Bereich: 100 g - 20 kg
Unterteilung: 5 g
2 Alkalinbatterien 1.5V LR03 AAA
Abweichung innerhalb von: +/-1% +1 Skaleneinteilung
Umgebungsbedingungen für den Betrieb: 
+10°C +40°C; relative Feuchte ≤85%
Umgebungsbedingungen für die Aufbewahrung: 
+10°C +50°C; relative Feuchte ≤85%

Dieses Produkt ist für die Verwendung im Haushalt bestimmt. 
Die von der CE-Kennzeichnung auf dem Gerät nachgewiesene 
Konformität bezieht sich auf die EMV-Richtlinie 2014/30/EU 

und die Richtlinie 2011/65/EU über die Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. Bei 
diesem Produkt handelt es sich um ein Elektrogerät, das nach dem aktuellen 
Stand der Technik getestet wurde, um zu garantieren, dass das Gerät 
keine Konflikte mit umliegenden Geräten verursacht (elektromagnetische 
Verträglichkeit) und dass bei einer korrekten Verwendung laut Handbuch 
optimale Sicherheit gegeben ist. Bei ungewöhnlichem Verhalten des Geräts 
verwenden Sie dieses nicht mehr weiter und wenden Sie sich gegebenenfalls 
direkt an den Hersteller.

ENTSORGUNGSVERFAHREN (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
Das Symbol auf dem Boden des Geräts gibt die getrennte 
Müllsammlung der elektrischen und elektronischen Ausrüstungen 
an. Am Ende der Lebensdauer vom Gerät es nicht als gemischter 
fester Gemeindenabfall, sondern es bei einem spezifischen 
Müllsammlungszentrum in Ihrem Gebiet entsorgen oder es dem 

Händler zurückgeben, wenn Sie ein neues Gerät desselben Typ mit 
denselben Funktionen kaufen. Im Falle, dass das zu entsorgende Gerät von 
geringeren Ausmaßen als 25 cm ist, besteht die Möglichkeit, es an eine 
Verkaufsstelle von mehr als 400 mq ohne Pflicht des Erwerbs einer ähnlichen 
Vorrichtung zurückzugeben. Diese Prozedur getrennter Müllsammlung der 
elektrischen und elektronischen Ausrüstungen wird im Hinblick auf eine 
zukünftige gemeinsame europäische Umweltschutzpolitik vorgenommen, 
welche darauf zielen wird, die Umwelt zu schützen und sichern, als auch die 
Umweltqualität zu verbessern und potentielle Wirkungen auf die menschliche 
Gesundheit wegen der Anwesenheit von gefährlichen Stoffen in diesen 
Vorrichtungen oder Missbrauch derselben oder von Teilen derselben zu 
vermeiden. Vorsicht! Die fehlerhafte Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Vorrichtungen könnte Sanktionen mit sich bringen.

GARANTIE
Die Garantielaufzeit des vorliegenden Geräts beträgt 2 Jahre ab dem 
Lieferdatum der Ware oder einer anderen längeren Frist, die von der 
nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen 
ist. Diese Bestimmung entspricht der italienischen und europäischen 
Gesetzgebung. Die Produkte von Laica sind für den Haushaltsgebrauch 
konzipiert und ihre Verwendung in öffentlichen Einrichtungen (z.B. 
Gaststätten, etc.) ist nicht gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler 
ab und gilt nicht für Schäden aufgrund unfallbedingter Ereignisse, falscher 
Verwendung, Fahrlässigkeit oder unsachgemäßem Gebrauch des Produkts. 
Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Zubehör; die Verwendung 
von anderem Zubehör kann zum Erlöschen der Garantie führen. Öffnen 
Sie das Gerät niemals; das Öffnen oder die Manipulation des Geräts führt 
definitiv zum Erlöschen der Garantie. Die Garantie gilt nicht für Teile, die 
dem Verschleiß ausgesetzt sind, und für mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf 
von 2 Jahren ab Lieferdatum oder einer anderen längeren Frist, die von der 
nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist, 
erlischt die Garantie; In diesem Fall wird jegliche technische Unterstützung 
gegen eine Gebühr durchgeführt. Informationen zum Kundendienst (im 
Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) können schriftlich unter info@
laica.com angefordert werden.
Für Reparaturen und den Austausch von Produkten, für die ein 
Garantieanspruch besteht, fallen keine Gebühren an. Bei Defekten 
wenden Sie sich an den Händler; senden Sie NICHTS direkt an LAICA. 
Keine der Garantieleistungen (einschließlich Produktersatz / Ersatz von 
Komponenten) führt zu einer Verlängerung der ursprünglichen Garantiedauer 
des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller entzieht sich jeglicher 
Verantwortung für Schäden, die direkt oder indirekt von Personen, Sachen 
und Haustieren durch Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch 
angegebenen Anweisungen (insbesondere die Hinweise bezüglich 
Installation, Verwendung und Wartung des Geräts) verursacht werden. Es 
steht dem stets um Qualitätsverbesserung bemühten Unternehmen Laica 
frei, an seinen Produkten ohne Vorankündigung umfassende oder partielle 
mit den Produktionsanforderungen zusammenhängende Änderungen 
vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen oder den Händlern dabei 
jegliche Verantwortung zukommt. Für weitere Informationen: www.laica.it.

FrançaisFR
PESE-BEBES ELECTRONIQUE 
Instructions et garantie

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

Le mode d'emploi doit être considéré comme faisant partie 
du produit et conservé pendant tout le cycle de vie de celui-ci. 
En cas de cession de l'appareil à un autre propriétaire, lui 
remettre toute la documentation. Pour une utilisation sûre 
et correcte du produit, l'utilisateur doit lire attentivement les 
instructions et les avertissements contenus dans le manuel 
car ils fournissent des informations importantes concernant la 
sécurité, les instructions pour l'utilisation et l’entretien. 
En cas de perte du manuel d’instructions ou de nécessité 
d’obtenir plus d’informations, remplir le formulaire prévu 
que l’on peut trouver sur le site https://www.laica.it/ dans la 
section Faq et Assistance. 

Le pèse-bébé électronique PS3001 a été étudié pour surveiller la croissance 
du nourrisson en quantifiant le lait pris à chaque tétée de façon précise et 
fiable. La fonction TARE permet de peser le bébé en utilisant un chiffon 
doux ou une serviette. La fonction BLOCAGE DU POIDS permet l’affichage du 
poids même si le bébé ne cesse de bouger. Avec une capacité maximum de 
20 kg/44.09 lb/705.4 oz et une précision de 5 g/0.01 lb/0.1 oz, il permet 
en outre de bien suivre l’évolution du poids de l’enfant durant toutes les 
phases de la croissance.

CONSEILS POUR L’UTILISATION
•	 Placer la balance sur une surface plane et rigide. Si le sol est 

instable ou disjoint (ex. tapis, moquettes, linoléum) la précision 
du poids peut être compromise.

MISE EN PLACE DES PILES
N’utiliser que des 2 piles alcalines de 1.5V. Enlever le couvercle au fond de la 
balance. Enlever les batteries déchargées en soulevant le couvercle du casier 
des batteries placé sur le fond de l’appareil. 
Enlevez les batteries et éliminez-les comme déchet spécial chez les points 
de récolte indiqués pour le recyclage. Pour plus d’informations concernant 
l’élimination des batteries déchargées, il faut contacter le magasin ou vous 
avez acheté l’appareil qui contenait les batteries, la Municipalité ou bien le 
service local d’élimination des déchets. 
Attention: Pour une plus grande sécurité on déconseille que des 
enfants de moins de 12 ans enlèvent les batteries.

BOUTONS FONCTIONS
ON/OFF/TARE
Le bouton ON/OFF/TARE sert à allumer et à éteindre la balance.
SELECTION UNITÉ (UNIT SEL.)
Appuyer sur ce bouton pour sélectionner l’unité de mesure qui vous 
intéresse: kg, lb ou oz. La portée de cette balance est de 20 kg/44.09 
lb/705.4 oz avec des divisions de 5 g/0.01 lb/0.1 oz.
Après l’allumage de la balance le viseur affiche 0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz.
HOLD (FONCTION BLOC-PESEE)
A cause des mouvements de l’enfant, le poids affiché sur le viseur varie en 
continuation. Lorsque l’enfant est placé sur le plat, appuyer sur la touche 
“HOLD”. Le pois noir (•) clignotant sur l’afficheur en bas à gauche pendant 
3 secondes indique que la balance est en train de calculer en automatique 
la moyenne des poids perçus. Lorsque le pois noir arrête de clignoter sur 
l’afficheur s’affiche le poids de l’enfant.

0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz.
HOLD (FUNCIÓN BLOQUEA-PESO)
A causa de los movimientos del niño, el peso mostrado en el display varía 
continuamente. Mientras que el niño está posicionado en el plato, pulsar 
la tecla “HOLD”. El punto negro (•) que destella en el visualizador abajo 
a la izquierda por 3 segundos indica que la balanza está calculando en 
automático la media de los pesos percibidos. 
Cuando el punto negro para de destellar en el visualizador se visualiza el 
peso del niño. El pesaje queda visualizado en el visualizador por algunos 
segundos, después la balanza se apaga automáticamente. 
TARA
Si piensa apoyar al niño sobre una toalla o sobre un paño suave, utilice 
la función TARA. Encienda el peso presionando la tecla ON/OFF/TARE. El 
display muestra “8888”. Esperar que el visualizador aparezca “0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz” y el punto negro (•) abajo a la izquierda, entonces 
posicionar la toalla sobre el plato. Pulsar la tecla ON/OFF/TARE y esperar que 
el visualizador aparezca “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” y el raya negro (–) abajo 
a la izquierda (cerca de 3 segundos); la balanza está lista para el pesaje. 

EMPLEO DEL PESO
Presione la tecla ON/OFF/TARE. El display muestra “8888”. 
Espere que en el display aparezca “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz”; el peso está 
listo para la pesada. Pose al niño sobre la plataforma del peso y espere 
que en display muestre el peso. Cuando el visualizador muestra abajo a la 
izquierda el punto negro (•) significa que el pesaje es estable.
Para apagar el peso presione la tecla ON/OFF/TARE, de lo contrario el peso 
se apaga automáticamente 20 segundos después de no ser utilizado.

MANUTENCIÓN
•	 Trate el peso con cuidado, éste es un instrumento de precisión.
	 Por lo tanto, preste atención en evitar someter el peso a variaciones de 

temperaturas extremas, humedad, choques, polvo y a la luz directa del 
sol.

	 No deje caer o golpear la unidad. 
•	 Mantenga la unidad lejos de fuentes de calor.
•	 No salte sobre el peso. 
•	 Limpie la plataforma del peso con un paño húmedo
•	 Limpie el fondo del peso usando exclusivamente un paño suave y seco. 
•	 No utilice nunca productos químicos abrasivos.
•	 Preste atención en no dejar penetrar nunca líquidos en el cuerpo del 

peso. Este aparato no es impermeable. No deje y no utilice el peso en 
ambientes sáturos de agua; una humedad superior al 85% o el contacto 
con agua u otros líquidos puede provocar corrosiones y comprometer el 
correcto funcionameinto del peso.

SÍMBOLOS
•	 El símbolo “LO” indica que las baterías están agotadas. Proceda a su 

sustitución.
•	 El símbolo “O-Ld” es indicador se sobrepeso.
•	 El peso está listo para pesar cuando el display muestra “0.000 kg/0.00 

lb/0.0 oz”; si no se han seguido correctamente las instrucciones para el 
uso, el display mostrará “ERR” o “-----”.

DATOS TÉCNICOS
Gama de medición: 100 g - 20 kg
División: 5 g
2 baterías alcalinas 1.5V LR03 tipo AAA
Tolerancia dentro de: +/-1% +1 división
Condiciones ambientales de ejercicio: +10°C +40°C; RH ≤85%
Condiciones ambientales de conservación: +10°C +50°C; RH ≤85%

Este producto está indicado para uso doméstico. La conformidad, 
comprobada por el marcado CE señalado en el indicador 
electrónico, está relacionada con la directiva 2014/30/Ue sobre 

la compatibilidad electromagnética y con la directiva 2011/65/Ue sobre la 
restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en los aparatos 
eléctricos y electrónicos. Este producto es un instrumento electrónico que ha 
sido averiguado para garantizar, al estado actual de los conocimientos 
técnicos, sea de no interferir con otros aparatos en las cercanías, 
(compatibilidad electromagnética) sea de estar seguro si utilizado según las 
indicaciones de las instrucciones para el uso. En caso de comportamientos 
anómalos del dispositivo, no continuar con el uso y eventualmente contactar 
directamente al productor.

PROCEDIMIENTO DE ELIMINACIÓN (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
El símbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida 
separada de los equipos eléctricos y electrónicos. 
Al término de la vida útil del aparato, no eliminar como residuo 
municipal sólido mixto sino eliminarlo en un centro de recogida 
específico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la 

hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas 
funciones. En caso de que el aparato a eliminar tenga una dimensión 
inferior a los 25 cm es posible entregarlo en un punto de venta con un 
metraje superior a los 400 metros cuadrados sin obligación de comprar un 
nuevo dispositivo similar. Este procedimiento de recogida separada de los 
equipos eléctricos y electrónicos se realiza con el propósito de una política 
del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa 
y mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos 
potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia de 
sustancias peligrosas dentro de estos equipos o a un uso inapropiado de los 
mismos o de algunas de sus partes. Cuidado! Una eliminación no correcta de 
equipos eléctricos y electrónicos podría conllevar sanciones.

GARANTÍA
Este aparato tiene una garantía de 2 años a partir del momento de la 
entrega del bien, o cualquier otro plazo más largo previsto por la legislación 
nacional del lugar de residencia del consumidor. Esta disposición se ajusta 
a la legislación italiana y europea. Los productos Laica están diseñados 
para el uso doméstico y no está permitido el uso en establecimientos 
públicos. La garantía cubre solo los defectos de producción y no es 
válida en caso que el daño sea causado por un evento accidental, uso 
errado, negligencia o uso inadecuado del producto. Utilizar solamente los 
accesorios suministrados; el uso de accesorios diferentes puede causar la 
decadencia de la garantía. No abrir el aparato por ningún motivo; en caso 
de abertura o alteración, la garantía decae definitivamente. La garantía 
no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las baterías cuando se 
suministran en dotación. Transcurridos 2 años desde la entrega, o 
cualquier otro periodo más largo estipulado por la legislación nacional 
del lugar de residencia del consumidor, la garantía decae; en este caso, 
la asistencia técnica se llevará a cabo previo pago. Informaciones sobre 
intervenciones de asistencia técnica, estén las mismas en garantía o con 
remuneración, se podrán solicitar contactando info@laica.com. 
No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las 
sustituciones que entren en los términos de la garantía. En caso de averías 
comunicarse con el vendedor; NO enviar directamente a LAICA. Todas las 
intervenciones en garantía (incluidos los de sustitución del producto o de 
una parte) no prolongarán la duración del período de garantía original del 
producto sustituido. La empresa fabricante declina toda responsabilidad 
por posibles daños que puedan, directa o indirectamente, derivar de 
personas, cosas y animales domésticos a causa de incumplimiento 
de todas las prescripciones indicadas en el manual de instrucciones 
específico, especialmente, las advertencias referidas a la instalación, 
el uso y el mantenimiento del aparato. Es facultad de la empresa Laica, 
constantemente comprometida en mejorar sus productos, modificar 
sin ningún previo aviso en total o en parte sus productos en relación 
con las necesidades de producción, sin que esto comporte ninguna 
responsabilidad por parte de la empresa Laica o de sus revendedores. 
Para mayor información: www.laica.it.

Laica Iberia Distribución, S.L.
C.I.F.: B67044362
Ronda Narciso Monturiol N.º 4 (Edificio A), Planta 1ª, Oficina 117
Parque Tecnológico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - España
Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com

PortuguêsPT
BALANÇA ELETRÓNICA PESA BEBÉS 
INSTRUÇÕES E GARANTIA

IMPORTANTE
LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAÇÃO
CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA

anulação da garantia. Não abra o aparelho por nenhum motivo; em caso 
de abertura ou manipulação, a garantia é anulada de forma definitiva. A 
garantia não se aplica às peças sujeitas ao desgaste e às pilhas, quando 
fornecidas. Uma vez decorridos 2 anos da entrega, ou de outra vigência 
maior prevista pela legislação nacional de residência do consumidor, a 
garantia expira; neste caso, as intervenções de assistência técnica serão 
realizadas mediante pagamento. Poderá solicitar informações sobre 
intervenções de assistência técnica, tanto dentro como fora da garantia, 
contactando o seguinte e-mail: info@laica.com.
Não é devida nenhuma forma de retribuição pelas reparações e substituições 
de produtos que estejam cobertos pela garantia. Em caso de avarias, 
dirija-se ao fabricante; NÃO remeta diretamente para a LAICA. Todas as 
intervenções dentro da garantia (incluindo as de substituição do produto 
ou de uma das suas peças) não prolongam a duração do período de 
garantia original do produto substituído. O fabricante isenta-se de todas as 
responsabilidades por eventuais danos que possam, direta ou indiretamente, 
ser causados a pessoas, objetos e animais de estimação na sequência da 
não observância de todas as prescrições indicadas no respetivo livreto 
de instruções e relativas, em especial, às advertências sobre o tema da 
instalação, uso e manutenção do aparelho. É direito da empresa Laica, 
estando constantemente empenhada no melhoramento dos próprios 
produtos, de modificar sem aviso prévio todo ou parte dos próprios produtos 
em relação à necessidade de produção, sem que tal implique nenhuma 
responsabilidade por parte da empresa Laica ou dos seus revendedores. 
Para mais informações: www.laica.it.

Laica Iberia Distribución, S.L.
C.I.F.: B67044362
Ronda Narciso Monturiol N.º 4 (Edificio A), Planta 1ª, Oficina 117
Parque Tecnológico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - España
Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com

DeutschDE
ELEKTRONISCHE KINDERWAAGE
Anleitungen und Garantie

WICHTIG
AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN
FÜR ZUKÜNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkts 
zu betrachten und muss für die gesamte Lebensdauer des 
Geräts aufbewahrt werden. Sollte das Gerät den Eigentümer 
wechseln, so sind diesem auch alle Begleitunterlagen 
auszuhändigen. Zur sicheren und korrekten Verwendung 
des Produkts ist der Anwender dazu aufgerufen, die im 
Handbuch enthaltenen Anweisungen und Hinweise sorgfältig 
zu lesen, da diese wichtige Informationen in Bezug auf 
Sicherheit, Gebrauch und Wartung liefern. Bei Verlust der 
Bedienungsanleitung oder wenn Sie weitere Informationen 
oder Klarstellungen benötigen, füllen Sie bitte das 
entsprechende Formular auf der Website https://www.laica.
it/ im Abschnitt Faq und Support aus.

Konzipiert ist die elektronische Babywaage PS3001 für die Kontrolle des 
Wachstums Ihres Babys durch genaues und zuverlässiges mengenmäßiges 
Bestimmen der bei jeder Mahlzeit zu sich genommenen Milch. Die 
TARIERFUNKTION ermöglicht das Wiegen des Säuglings unter Verwendung 
eines weichen Tuchs oder Handtuchs. 
Die nützliche Funktion der Gewichtsstabilisierung (WEIGHT-LOCK) sorgt 
für das Festhalten auf dem Display des Gewichts, trotzdem sich das Baby 
ständig bewegt. Mit einer maximalen Tragkraft von 20 kg/44.09 lb/705.4 oz 
und 5 g/0.01 lb/0.1 oz-Teilung lässt sich zudem die Entwicklung des Kindes 
während aller Phasen seines Wachstums ganz genau verfolgen. 

EMPFEHLUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH
•	 Stellen Sie die Waage auf eine ebene und harte Oberfläche. 

Ein nachgiebiger oder unebener Bodenbelag (z. B. Teppich, 
Auslegeware, Linoleum) könnte die Genauigkeit des Gewichts 
beeinträchtigen. 

EINLEGEN DER BATTERIEN
Ausschließlich 2 alkalische 1.5V-Batterien verwenden. Die Abdeckung 
des Batteriefachs am Boden der Waage entfernen. Die Batterie einlegen 
und die Abdeckung erneut anbringen. Die entladenen Batterien entfernen, 
indem man den Deckel des Batteriefachs hebt, das am Boden des Geräts 
zu finden ist. Die Batterien abziehen und sie als Sondermüll zu den für das 
Recyceln angegebenen Sammlungspunkten geben. Für weitere Auskünfte 
über die Entsorgung der entladenen Batterien sich an den Laden wenden, 
wo man das Gerät kaufte, das die Batterien enthielt. Anderenfalls, die 
Gemeindeverwaltung oder den örtlichen Müllentsorgungsservice zu Rate 
ziehen. Vorsicht: Für eine höhere Sicherheit dürften Kinder junger als 
12 Jahre die Batterien nicht entfernen.

FUNKTIONSTASTEN
ON/OFF/TARE
Die Taste ON/OFF/TARE dient zum Ein-und Ausschalten der Waage.
WAHL DER EINHEIT (UNIT SEL.)
Diese Taste für die Wahl der gewünschten Maßeinheit drücken: kg, lb oder 
oz. Die Tragkraft der Waage beträgt 20 kg/44.09 lb/705.4 oz mit einer 
Auflösung von 5 g/0.01 lb/0.1 oz. Falls das Display der Waage nach dem 
Einschalten 0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz anzeigt.
HOLD (FUNKTION GEWICHT BLOCKIEREN)
Aufgrund der Bewegungen des Kindes ändert sich das auf dem Display 
angezeigten Gewicht ständig. Während das Kind auf der Schale liegt, auf 
die Taste “HOLD” drücken. Der schwarze Punkt (•), der auf dem Display 
unten links für 3 Sekunden blinkt, gibt an, dass die Waage den Mittelwert 
der erfassten Gewichte gerade automatisch berechnet. Wenn der schwarze 
Punkt zu blinken hält, zeigt das Display das Gewicht vom Kind. Der 
Wiegenwert bleibt am Display für einige Sekunden dargestellt und dann wird 
die Waage automatisch ausgeschaltet.
TARA
Die Funktion TARA benutzen, falls das Kind auf ein Handtuch oder ein 
weiches Tuch gelegt wird. Die Waage mit der Taste ON/OFF/TARE 
einschalten. Das Display zeigt “8888” an. Solange warten, bis das Display 
“0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” und den schwarzen Punkt (•) unten links zeigt 
und dann das Handtuch auf die Schale positionieren. Auf die Taste ON/OFF/
TARE drücken und solange warten, bis das Display “0.000 kg/0.00 lb/0.0 
oz” und den schwarzen Strich (–) unten links (etwa 3 Sekunden) zeigt. Nun 
ist die Waage bereit zu Wiegen. 

BENUTZUNG DER WAAGE
Die Taste ON/OFF/TARE drücken. Das Display zeigt “8888” an. Warten, bis 
auf dem Display “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” erscheint; jetzt ist die Waage für 
die Wiegung bereit. Das Kind auf den Teller der Waage legen und warten, 
bis das Display das Gewicht anzeigt. Wenn das Display unten links den 
schwarzen Punkt (•) darstellt, bedeutet das, dass das Wiegen stabil ist. 
Zum Abschalten der Waage die Taste ON/OFF/TARE drücken; anderenfalls 
schaltet sich die Waage automatisch ab, falls sie 20 Sekunden nicht benutzt 
wird.

WARTUNG
•	 Die Waage sorgfältig behandelt; es handelt sich um 

ein Präzisionsinstrument. Die Waage vor extremen 
Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit, Stößen, Staub und direkter 
Sonnenbestrahlung schützen.

	 Die Waage nicht fallen lassen. 
•	 Von Wärmequellen fernhalten.
•	 Nie auf die Waage springen. 
•	 Die Aufstellfläche der Waage mit einem feuchten Tuch reinigen.
•	 Den Boden der Waage ausschließlich mit einem weichen, trockenen 

Tuch reinigen. 
•	 Keine Chemikalien oder scheuernden Produkte benutzen.
•	 Sicherstellen, dass keine Flüssigkeiten in den Körper der Waage 

eindringen. Dieses gerät ist nicht wasserdicht. Dieses Gerät nicht in 
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit aufbewahren oder benutzen; 
eine Feuchtigkeit von über 85% sowie der Kontakt der Bauteile aus Stahl 
mit Wasser oder sonstigen Flüssigkeiten kann zu Korrosion führen und 
deneinwandfreien Betrieb der Waage beeinträchtigen.

SYMBOLE
•	 Das Symbol zeigt an “LO”, dass die Batterien leer sind. Die Batterien 

auswechseln.
•	 Das Symbol “O-Ld” zeigt eine Überlastung an.
•	 Die Waage ist für die Wiegung bereit, wenn das Display “0.000 kg/0.00 

La pesée minimale reste affichée sur l’afficheur pendant quelques secondes, 
ensuite la balance s’éteint automatiquement.
TARE
Si vous voulez installer l’enfant sur une serviette de toilette ou sur un linge 
doux, utilisez la fonction TARE. Allumer la balance en appuyant sur le bouton 
ON/OFF/TARE. Le viseur affiche “8888”.
Attendre lorsque sur l’afficheur apparait “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” et le pois 
noir (•) en bas à gauche, ensuite positionner l’essuie-mains au dessus du 
plat. Appuyer sur la touche ON/OFF/TARE et attendre lorsque sur l’afficheur 
apparait “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” et le tiret noir (–) en bas à gauche (3 
secondes environ); la balance est prête pour la pesée. 
UTILISATION DE LA BALANCE
Appuyer sur le bouton ON/OFF/TARE.
Le viseur affiche “8888”. Attendre que sur le viseur apparaisse “0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz”; la balance est alors prête pour la pesée.
Poser l’enfant sur le plateau de la balance et attendre que le viseur affiche 
le poids. Lorsque l’afficheur montre en bas à gauche le poids noir (•) cela 
signifie que la pesée est stable.
Pour éteindre la balance, appuyer sur le bouton ON/OFF/TARE, autrement 
la balance s’éteindra automatiquement au bout de 20 secondes de non-
utilisation.

MANUTENTION
•	 Manipuler la balance avec soin car sa mécanique est de haute précision.
	 En conséquence, faire attention afin d’éviter d’exposer la balance à 

des variations de température extrêmes, à l’humidité, à des chocs, à la 
poussière et à la lumière directe du soleil.

	 Veillez à ce que l’appareil ne tombe ni ne subisse de chocs. 
•	 Ne laissez pas la balance près de sources de chaleur.
•	 Ne sauter pas sur la balance. 
•	 Nettoyer le plateau de la balance avec un chiffon humide
•	 Pour nettoyer le fonds de la balance utiliser exclusivement un chiffon 

doux et sec. 
•	 Ne jamais utiliser de produits chimiques ou abrasifs.
•	 Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre jamais dans le corps de la 

balance.
	 Cette balance n’est pas imperméable.
	 Ne laissez pas votre balance et ne l’utilisez pas non plus dans un 

endroit saturé d’eau; une humidité supérieure à 85% ou le contact avec 
l’eau ou d’autres liquides peut être corrosif et compromettre le bon 
fonctionnement de la balance.

SYMBOLES
•	 Le symbole “LO” indique que les piles sont vides. Les remplacer.
•	 Le symbole “O-Ld” indique que la charge est trop lourde.
•	 La balance est prête pour la pesée quand le viseur affiche “0.000 

kg/0.00 lb/0.0 oz”; si le mode d’emploi n’a pas était correctement 
respecté, le viseur affichera “ERR” ou “-----”.

CARATERISTIQUES TECHNIQUES
Gamme de mesurage: 100 g - 20 kg
Division: 5 g
2 piles alcalines type AAA de 1.5V LR03
Tolérance dans: +/-1% +1 précision
Conditions d’utilisation: +10°C +40°C; RH ≤85%
Conditions de stockage: +10°C +50°C; RH ≤85%

Ce produit est indiqué pour un usage domestique. La conformité, 
attestée par le marquage CE sur l'appareil, concerne la directive 
2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique et 2011/65/UE 

sur la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. Ce produit est un instrument 
électronique qui a été vérifié pour assurer, dans l'état actuel des 
connaissances techniques, à la fois de ne pas interférer avec d'autres 
équipements situés à proximité (compatibilité électromagnétique) et d'être 
sûr s'il est utilisé selon les indications indiquées dans ce mode d'emploi. En 
cas de comportement anormal de l'appareil, ne pas prolonger l'utilisation et 
éventuellement contacter le fabricant directement.

PROCÉDURE D’ÉLIMINATION (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
Le symbole placé sur le fond de l’appareil indique la récolte 
séparée des appareils électriques et électroniques. 
A la fin de la vie utile de l’appareil, il ne faut pas l’éliminer comme 
déchet municipal solide mixte; il faut l’éliminer chez un centre 
de récolte spécifique situé dans votre zone ou bien le rendre au 

distributeur au moment de l’achat d’un nouveau appareil du même type et 
prévu pour les mêmes fonctions. 
Dans le cas où l’appareil à éliminer serait de dimensions inférieures à 25 cm, 
on peut le rendre à un point de vente ayant un métrage supérieur à 400 m² 
sans l’obligation d’acheter un nouveau dispositif similaire.
Cette procédure de récolte séparée des appareils électriques et 
électroniques se réalise dans une vision d’une politique de sauvegarde, 
protection et amélioration de la qualité de l’environnement et pour éviter 
des effets potentiels sur la santé humaine dus à la présence de substances 
dangereuses dans ces appareils ou bien à un emploi non autorisé d’elles 
ou de leurs parties. Attention! Une élimination incorrecte des appareils 
électriques pourrait impliquer des pénalités.

GARANTIE
Cet appareil est garanti 2 ans à compter de la livraison du bien, ou pour 
une durée supérieure prévue par la législation nationale de résidence du 
consommateur. Cette prévision est conforme à la législation italienne et 
européenne. Les produits Laica sont conçus pour un usage domestique et ne 
sont pas autorisés dans les établissements publics. La garantie ne couvre que 
les défauts de fabrication et n'est pas valable si les dommages sont causés 
par un événement accidentel, une utilisation incorrecte, une négligence 
ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement les accessoires 
fournis ; l'utilisation d'accessoires différents peut entraîner l'annulation de la 
garantie. N'ouvrir en aucun cas l'appareil ; en cas d'ouverture ou d'altération, 
la garantie expire définitivement. La garantie ne s'applique pas aux pièces 
sujettes à l'usure et aux batteries lorsqu'elles sont fournies. La garantie 
déchoit lorsque 2 années, ou toute autre durée supérieure prévue par la 
législation nationale de résidence du consommateur, se sont écoulées après 
la livraison ; dans ce cas, les interventions d’assistance technique seront 
effectuées sur paiement. Des informations sur les interventions d'assistance 
technique, prises en garantie ou payantes, pourront être demandées en 
contactant info@laica.com.
Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les 
termes de la garantie sont gratuits. En cas de pannes, s'adresser au 
revendeur ; NE PAS expédier directement à LAICA. Toutes les interventions 
en garantie (y compris le remplacement du produit ou d'une pièce de celui-
ci) ne prolongeront pas la période de garantie d'origine du produit remplacé. 
Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage pouvant 
découler directement ou indirectement de personnes, d'objets et d'animaux 
de compagnie, par le non-respect de toutes les instructions figurant dans 
ce mode d'emploi et en ce qui concerne, de manière particulière, les mises 
en garde sur l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'appareil. La société 
Laica a le droit, en étant constamment engagée dans l'amélioration de 
ses produits, de modifier sans préavis, en tout ou en partie, ses produits 
en fonction des besoins de production, sans que cela n'implique aucune 
responsabilité de la part de Laica ou de ses revendeurs. Pour plus 
d'informations : www.laica.it.

EÏÏËÓÈÎ¿EL
ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ˙˘Á·ÚÈ¿ ‚ÚÂÊÒÓ
√‰ËÁ›Â˜ Î·È ÂÁÁ‡ËÛË

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
ΜΕΛΕΤΗΣΤΕ ΠΡΟΣΕΧΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 

Το εγχειρίδιο οδηγιών πρέπει να θεωρείται αναπόσπαστο 
μέρος του προϊόντος και πρέπει να διατηρείται καθ’ όλη τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος. Σε περίπτωση μεταβίβασης 
της συσκευής σε άλλο κάτοχο, παραδώστε και όλα τα 
συνοδευτικά έγγραφα. 
Για μια ασφαλή και σωστή χρήση του προϊόντος, ο 
χρήστης υποχρεούται να διαβάσει προσεκτικά τις οδηγίες 
και προειδοποιήσεις που περιέχονται στο εγχειρίδιο 
καθώς παρέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά 
με την ασφάλεια, οδηγίες χρήσης και συντήρησης. Σε 
περίπτωση που χάσετε το εγχειρίδιο οδηγιών ή χρειάζεστε 
περισσότερες πληροφορίες ή διευκρινίσεις συμπληρώστε το 
σχετικό έντυπο που βρίσκεται στην ιστοσελίδα https://www.
laica.it/ στην ενότητα Faq και Υποστήριξη.

∏ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ˙˘Á·ÚÈ¿ ‚ÚÂÊÒÓ PS3001 ¤¯ÂÈ ÌÂÏÂÙËıÂ› ÒÛÙÂ Ó· 
·Ú·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙËÓ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙÔ˘ ‚Ú¤ÊÔ˘˜ Û·˜ Î·ıÔÚ›˙ÔÓÙ·˜ ÌÂ 
·ÎÚÈ‚‹ Î·È ·ÍÈfiÈÛÙÔ ÙÚfiÔ ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· Á¿Ï·ÙÔ˜ Ô˘ ·›ÚÓÂÈ 
ÌÂ Î¿ıÂ Ù¿ÈÛÌ·. ∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· TARA (·fi‚·ÚÔ˘) Û·˜ ‰›ÓÂÈ ÙË 
‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· ̇ ˘Á›˙ÂÙÂ ÙÔ ‚Ú¤ÊÔ˜ ̄ ÚËÛÈÌÔfiÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· Ì·Ï·Îfi 
·Ó› ‹ ÌÈ· ÂÙÛ¤Ù·. ¢È·ı¤ÙÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ª¶§√∫∞ƒπ™ª∞ 
µ∞ƒ√À™, ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ ÛÙËÓ ÔıfiÓË 
ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÌˆÚÔ‡ ·Ú¿ ÙÈ˜ Û˘ÓÂ¯Â›˜ ÙÔ˘ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜. ªÂ Ì¤ÁÈÛÙË 
ÈÎ·ÓfiÙËÙ· ˙‡ÁÈÛË˜ 20 kg/44.09 lb/705.4 oz Î·È ‰È·‚¿ıÌÈÛË 
·Ó¿ 5 g/0.01 lb/0.1 oz, Û·˜ ‰›ÓÂÈ Â›ÛË˜ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· 
·Ú·ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ ÌÂ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙËÓ ÂÍ¤ÏÈÍË ÙÔ˘ ‚¿ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ ÌˆÚÔ‡ 
ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ê¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ·Ó¿fiÙ˘Í‹˜ ÙÔ˘.

™Àªµ√À§∂™ °π∞ ∆∏ Ãƒ∏™∏
•	 ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÂ ÌÈ· Â›Â‰Ë Î·È ÛÎÏËÚ‹ 

ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. ŒÓ· Ì·Ï·Îfi ‹ ÌË ÂÓÈ·›Ô ‰¿Â‰Ô (.¯. ¯·Ï›, 
ÌÔÎ¤Ù·, ÏÈÓfiÏ·ÈÔ) ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÌË ·ÎÚÈ‚‹ 
˘ÔÏÔÁÈÛÌfi ÙÔ˘ ‚¿ÚÔ˘˜.

∆√¶√£∂∆∏™∏ ª¶∞∆∞ƒπø¡
ÃÚËÛÈÌÔπÔÈÂ›ÙÂ ·πÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ 2 ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ìπ·Ù·Ú›Â˜ 1,5V.
∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙˆÓ Ìπ·Ù·ÚÈÒÓ ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ 
˙˘Á·ÚÈ¿˜. Για να αφαιρέσετε τις εκφορτισμένες μπαταρίες 
ανασηκώστε το κάλυμμα της θήκης των μπαταριών που βρίσκεται 
στο κάτω μέρος της συσκευής. 
Αφαιρέστε τις μπαταρίες και απορρίψτε τις στα ειδικά απορρίμματα 
στα ενδεδειγμένα σημεία συλλογής για ανακύκλωση. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των 
εκφορτισμένων μπαταριών επικοινωνήστε με το κατάστημα από 
όπου αγοράσατε τη συσκευή η οποία περιείχε τις μπαταρίες, με το 
Δήμο ή με τις τοπικές υπηρεσίες διάθεσης απορριμμάτων. 
Προσοχή: Για μεγαλύτερη ασφάλεια, τα παιδιά κάτω των 12 
ετών δεν πρέπει να αφαιρούν τις μπαταρίες.

∫√Àª¶π∞ §∂π∆√Àƒ°π∞™
ON/OFF/TARE
∆Ô ÎÔ˘Ìπ› ON/OFF/TARE ¯ÚËÛÈÌÂ‡ÂÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ‹ Ó· 
Û‚‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.
UNIT SEL. (∂¶π§√°∏ ª√¡∞¢∞™)
¶·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› ÁÈ· Ó· ÂπÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· Ì¤ÙÚËÛË˜ 
πÔ˘ Û·˜ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÂÈ: ÎÈÏ¿ (kg), Ï›ÌπÚÂ˜ (lb) ‹ Ô˘ÁÁÈ¤˜ (oz). ∆Ô 
Ì¤ÁÈÛÙÔ ‚¿ÚÔ˜ πÔ˘ ÌπÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÁÚ¿”ÂÈ ·˘Ù‹ Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È 
20 kg/44.09 lb/705.4 oz ÌÂ ‰È·‚¿ıÌÈÛË ·Ó¿ 5 g/0.01 lb/0.1 oz. 
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔπÔ›ËÛË ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜ Ë ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ 0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz.
HOLD (§∂π∆√Àƒ°π∞ ª¶§√∫∞ƒπ™ª∞∆√™ µ∞ƒ√À™)
∂Í·ÈÙ›·˜ ÙˆÓ ÎÈÓ‹ÛÂˆÓ ÙÔ˘ ÌˆÚÔ‡, ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ πÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ 
ÔıπÓË ÌÂÙ·‚¿ÏÏÂÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜. ªfiÏÈ˜ Í·πÏÒÛÂÙÂ ÙÔ ÌˆÚfi ÛÙËÓ 
πÏ·ÙÊfiÚÌ·, π·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› “HOLD”. ∏ Ì·‡ÚË ÎÔ˘Î›‰· (•) 
πÔ˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÛÙËÓ ÔıπÓË Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ÁÈ· 3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂπÙ· 
ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ ˘πÔÏÔÁ›˙ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ Ì¤ÛÔ πÚÔ ÙˆÓ 
‚·ÚÒÓ πÔ˘ ‚Ú›ÛÎÂÈ. ŸÙ·Ó Ë Ì·‡ÚË ÎÔ˘Î›‰· π¿”ÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, 
ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÌˆÚÔ‡.
∆Ô ‚¿ÚÔ˜ π·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÁÈ· Ï›Á· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂπÙ·, ÌÂÙ¿ Ë 
˙˘Á·ÚÈ¿ Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù·.
∞¶√µ∞ƒ√
∞Ó ÛÎÔπÂ‡ÂÙÂ Ó· Í·πfiÏÒÛÂÙÂ ÙÔ ÌˆÚfi ÛÂ ÌÈ· πÂÙÛ¤Ù· ‹ ÛÂ ¤Ó· 
Ì·Ï·Îfi π·Ó›, ¯ÚËÛÈÌÔπÔÈ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· TARA (∞¶√µ∞ƒ√). 
∂ÓÂÚÁÔπÔÈ‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ π·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› ON/OFF/TARE. 
∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ “8888”.
¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” 
Î·È Ë Ì·‡ÚË ÎÔ˘Î›‰· (•) Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿, ÌÂÙ¿ ‚¿ÏÙÂ ÙËÓ πÂÙÛ¤Ù· 
π¿Óˆ ÛÙËÓ πÏ·ÙÊfiÚÌ·. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› ON/OFF/TARE Î·È 
πÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” 
Î·È Ë Ì·‡ÚË ÎÔ˘Î›‰· (–) Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿ (πÂÚ›πÔ˘ 3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂπÙ·) 
Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· ÙÔ ˙‡ÁÈÛÌ·. 

Ãƒ∏™∏ ∆∏™ ∑À°∞ƒπ∞™
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› ON/OFF/TARE. ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ “8888”.
¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ 0.000 kg/0.0 lb/0.0 
oz Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· ÙÔ ˙‡ÁÈÛÌ·. µ¿ÏÙÂ ÙÔ ÌˆÚfi ÛÙËÓ 
πÏ·ÙÊfiÚÌ· ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜ Î·È πÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ‰Â›ÍÂÈ Ë ÔıfiÓË 
ÙÔ ‚¿ÚÔ˜. ŸÙ·Ó Ë ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›ÛÂÈ Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ÙË Ì·‡ÚË 
ÎÔ˘Î›‰· (•) ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë Ì¤ÙÚËÛË ¤¯ÂÈ ÛÙ·ıÂÚÔπÔÈËıÂ›. °È· 
ÙÔ Û‚‹ÛÈÌÔ ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜ π·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ìπ› ON/OFF/TARE, 
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ·Ó ‰Â ¯ÚËÛÈÌÔπÔÈËıÂ› 
Âπ› 20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂπÙ·. 

™À¡∆∏ƒ∏™∏
•	 ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË ̇ ˘Á·ÚÈ¿ ÌÂ ÚÔÛÔ¯‹, Â›Ó·È fiÚÁ·ÓÔ 

·ÎÚÈ‚Â›·˜. ™˘ÓÂÒ˜, Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÌËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË 
˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÂ ·ÎÚ·›Â˜ ÌÂÙ·‚ÔÏ¤˜ ÙË˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜, ÛÂ 
˘ÁÚ·Û›·, ÛÂ ¯Ù˘‹Ì·Ù·, ÛÂ ÛÎfiÓË Î·È ÛÙÔ ¿ÌÂÛÔ Êˆ˜ 
ÙÔ˘ ‹ÏÈÔ˘. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ÌË Û·˜ ¤ÛÂÈ ·fi Ù· ¯¤ÚÈ· Ë 
ÌÔÓ¿‰· Î·È Ó· ÌËÓ ˘ÔÛÙÂ› ¯Ù‡ËÌ·. 	

•	 Œ¯ÂÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· Ì·ÎÚÈ¿ ·πfi πËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜.
•	 ªËÓ Ë‰¿ÙÂ ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿. 
•	 ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ÂπÈÊ¿ÓÂÈ· ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜ ÌÂ ˘ÁÚfi π·Ó›
•	 ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜ ÌfiÓÔ ÌÂ Ì·Ï·Îfi Î·È 

ÛÙÂÁÓfi π·Ó›. 
•	 ªË ¯ÚËÛÈÌÔπÔÈÂ›ÙÂ πÔÙ¤ ¯ËÌÈÎ¿ πÚÔ˚fiÓÙ· ‹ ÏÂÈ·ÓÙÈÎ¿ Ì¤Û·.
•	 ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ÌË ‰ÈÂÈÛ‰‡ÛÔ˘Ó πÔÙ¤ ˘ÁÚ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ ÛÒÌ· ÙË˜ 

˙˘Á·ÚÈ¿˜. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È ·‰È¿‚ÚÔ¯Ë. ªËÓ ·Ê‹ÛÂÙÂ 
Î·È ÌË ¯ÚËÛÈÌÔπÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÂ Ì¤ÚË ÁÂÌ¿Ù· ÓÂÚfi 
ÌÈ· ˘ÁÚ·Û›· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·πfi 85% ‹ Ë Âπ·Ê‹ ÌÂ ÓÂÚfi ‹ ¿ÏÏ· 
˘ÁÚ¿ ÌπÔÚÂ› Ó· πÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÎÔ‡ÚÈ·ÛÌ· Î·È Ó· πÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ 
πÚfi‚ÏËÌ· ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜.

™Àªµ√§∞
•	 ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ “LO” ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ÔÈ Ìπ·Ù·Ú›Â˜ Â›Ó·È 

ÂÎÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÂ˜. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ìπ·Ù·Ú›Â˜.
•	 ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ “O-Ld” ·πÔÙÂÏÂ› ¤Ó‰ÂÈÍË ˘π¤Ú‚·ÚÔ˘.
•	 ∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· ÙÔ ˙‡ÁÈÛÌ· fiÙ·Ó Ë ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ 

“0.000 kg/0.0 lb/0.0 oz” ·Ó ‰ÂÓ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡ÓÙ·È ÛˆÛÙ¿ ÔÈ Ô‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛË˜, Ë ÔıfiÓË ı· ‰Â›ÍÂÈ “ERR” ‹ “-----”.

∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞
º¿ÛÌ· Ì¤ÙÚËÛË˜ 100 g - 20 kg
¢È·‚¿ıÌÈÛË: 5 g
2 ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ìπ·Ù·Ú›Â˜ 1,5 V Ù‡πÔ˘ ∞∞∞ LR03
ª¤ÁÈÛÙË ·ÓÔ¯‹: +/-1% +1 ‰È·‚¿ıÌÈÛË
™˘Óı‹ÎÂ˜ πÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ ÛÂ πÂÚ›Ô‰Ô ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜: +10ÆC +40ÆC 
™.À. ≤85%
™˘Óı‹ÎÂ˜ πÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ πÙ·Ó Â›Ó·È ·πÔıËÎÂ˘Ì¤ÓË: +10ÆC +50ÆC 
™.À. ≤85%

Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο για οικιακή χρήση. 
Η συμμόρφωση, που αποδεικνύεται από τη σήμανση CE η 
οποία αναγράφεται επάνω στη συσκευή, αφορά την 

οδηγία 2014/30/ΕΕ αναφορικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
και την οδηγία 2011/65/ΕΕ αναφορικά με τον περιορισμό της χρήσης 
ορισμένων επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό. Αυτό το προϊόν είναι ένα ηλεκτρονικό εργαλείο που έχει 
ελεγχθεί ώστε να εγγυάται, κατά την τρέχουσα κατάσταση των 
τεχνικών γνώσεων, τόσο τη μη παρεμβολή με άλλες συσκευές που 
βρίσκονται πλησίον (ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα) όσο και την 
ασφάλεια εφόσον χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις υποδείξεις που 
αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. Σε περίπτωση που η συσκευή 
παρουσιάζει ανωμαλίες κατά τη λειτουργία, μην παρατείνετε τη 
χρήση της και ενδεχομένως επικοινωνήστε απευθείας με τον 
κατασκευαστή.

¢π∞¢π∫∞™π∞ ∞¶√ƒƒπæ∏™ (Dir. 2012/19/Ue-WEEE)
∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 
˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙËÓ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ‹ ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ 
Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ÌË¯·ÓËÌ¿ÙˆÓ. ™ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ̂ Ê¤ÏÈÌË˜ 
˙ˆ‹˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ÌËÓ ÙËÓ ÂÙ¿ÍÂÙÂ ˆ˜ ‰ËÌfiÛÈÔ 
ÛÙÂÚÂfi ÌÂÈÎÙfi ·fiÚÚÈÌÌ·, ·ÏÏ¿ ÂÙ¿ÍÙÂ ÙË ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi 

Î¤ÓÙÚÔ ·ÔÎÔÌÈ‰‹˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜ ‹ 
ÂÈÛÙÚ¤”ÙÂ ÙËÓ ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÌÈ·˜ 
Î·ÈÓÔ‡ÚÈ·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ Î·È ÌÂ ÙÈ˜ ›‰ÈÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜. 
Αν η συσκευή προς διάθεση είναι διαστάσεων μικρότερων των 25 
εκ. μπορείτε να το παραδώσετε σε ένα σημείο πώλησης με 
διαστάσεις άνω των 400 τμ. Χωρίς υποχρέωση αγοράς νέας 
παρόμοιας διάταξης.∞˘Ù‹ Ë ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÙË˜ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ‹˜ 
·ÔÎÔÌÈ‰‹˜ ÙˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ÌË¯·ÓËÌ¿ÙˆÓ 
Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ÚÔÔÙÈÎ‹ ÌÈ·˜ ÎÔÈÓ‹˜ ÂÚÈ‚·ÏÏÔÓÙÈÎ‹˜ ÔÏÈÙÈÎ‹˜ 
ÌÂ ÛÎÔfi ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›·, ÙË ÊÚÔÓÙ›‰· Î·È ÙË ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ 



ELEKTRONICKÁ DETSKÁ VÁHA
Návod na obsluhu SK

ELEKTRONICKÁ DĚTSKÁ VÁHA
Návod k obsluze CS

PESABEBÉ ELETRÔNICO
Instruções e garantia

PT

 PS3001

PESABAMBINI ELETTRONICA
Istruzioni e garanzia

IT

PESANIÑOS ELECTRONICA
Instrucciones y garantía

ES

ELEKTRONISCHE KINDERWAAGE
Anleitungen und Garantie

DE

NËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ˙˘Á·ÚÈ¿ ‚ÚÂÊÒÓ
√‰ËÁ›Â˜ Î·È ÂÁÁ‡ËÛË

EL

CÂNTAR ELECTRONIC PENTRU BEBELUŞI
Instrucţiuni şi garanţie

RO

LC61/q - 01/2023

ÔÈfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ Î·È ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ Èı·ÓÒÓ 
ÂÂÓÂÚÁÂÈÒÓ ÛÙËÓ ̆ ÁÂ›· ÙˆÓ ·ÓıÚÒˆÓ Ô˘ ı· ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È ·fi 
ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓˆÓ Ô˘ÛÈÒÓ ÛÙ· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù· ·˘Ù¿ ‹ ·fi 
ÌÈ· ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓË ̄ Ú‹ÛË ·˘ÙÒÓ ‹ ÌÂÚÒÓ ÙÔ˘˜. ¶ÚÔÛÔ¯‹! ∏ ÌË ÛˆÛÙ‹ 
·fiÚÚÈ”Ë ÙˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ÌË¯·ÓËÌ¿ÙˆÓ ÌÔÚÂ› 
Ó· ÂÈÊ¤ÚÂÈ Î˘ÚÒÛÂÈ˜.

∂°°À∏™∏
Η παρούσα συσκευή διαθέτει εγγύηση 2 ετών από τη στιγμή της 
παράδοσης του προϊόντος, ή άλλη μεγαλύτερη προθεσμία που 
προβλέπεται από την εθνική νομοθεσία της χώρας όπου κατοικεί ο 
καταναλωτής. Η διάταξη αυτή συμμορφώνεται με την ιταλική και 
ευρωπαϊκή νομοθεσία. Τα προϊόντα Laica έχουν σχεδιαστεί για οικιακή 
χρήση και δεν επιτρέπεται η χρήση τους σε καταστήματα. Η εγγύηση 
καλύπτει μόνο τα εργοστασιακά ελαττώματα και δεν ισχύει σε 
περίπτωση που η ζημιά έχει προκληθεί από τυχαίο συμβάν, εσφαλμένη 
χρήση, αμέλεια ή μη κατάλληλη χρήση του προϊόντος. Χρησιμοποιήστε 
αποκλειστικά τα αξεσουάρ που παρέχονται· η χρήση διαφορετικών 
αξεσουάρ ενδέχεται να επιφέρει την απώλεια της εγγύησης. Μην 
ανοίγετε τη συσκευή για κανένα λόγο· σε περίπτωση που την ανοίξετε 
ή την παραποιήσετε, η εγγύηση χάνεται οριστικά. Η εγγύηση δεν ισχύει 
για τα μέρη που υφίστανται φθορά και για τις μπαταρίες όταν 
παρέχονται μαζί. Μετά το πέρας των 2 ετών από την παράδοση, ή 
άλλης μεγαλύτερης προθεσμίας που προβλέπεται από την εθνική 
νομοθεσία της χώρας όπου κατοικεί ο καταναλωτής, η εγγύηση λήγει. 
Σε αυτή την περίπτωση οι εργασίες τεχνικής υποστήριξης θα 
πραγματοποιούνται έναντι αμοιβής. Μπορείτε να ζητήσετε 
πληροφορίες σχετικά με τις παρεμβάσεις τεχνικής υποστήριξης, είτε 
εντός εγγύησης είτε επί πληρωμή, στη διεύθυνση info@laica.com.
Δεν υποχρεούστε σε καμία καταβολή ποσού για τυχόν επισκευές και 
αντικαταστήσεις προϊόντων που εμπίπτουν στους όρους της εγγύησης. 
Σε περίπτωση βλάβης απευθυνθείτε στον πωλητή σας· ΜΗΝ 
αποστέλλετε το προϊόν απευθείας στη LAICA. Οποιαδήποτε εργασία 
εντός εγγύησης (συμπεριλαμβανομένης της αντικατάστασης του 
προϊόντος ή μέρους αυτού) δεν συνεπάγεται την παράταση της 
αρχικής διάρκειας της εγγύησης του προϊόντος που αντικαθίσταται. Η 
κατασκευάστρια εταιρεία απαλλάσσεται από κάθε ευθύνη για τυχόν 
ζημιές που μπορεί να προκληθούν, με άμεσο ή έμμεσο τρόπο, σε άτομα, 
αντικείμενα και κατοικίδια ζώα σε περίπτωση μη τήρησης όλων των 
απαιτήσεων που υποδεικνύονται στο σχετικό εγχειρίδιο οδηγιών και 
που αφορούν, κυρίως, τις προειδοποιήσεις ως προς την εγκατάσταση, 
τη χρήση και τη συντήρηση της συσκευής. Αποτελεί δικαίωμα της 
εταιρείας Laica, η οποία διαρκώς επιδιώκει τη βελτίωση των προϊόντων 
της, να τροποποιεί πλήρως ή μερικώς τα προϊόντα της χωρίς καμία 
προειδοποίηση, ανάλογα με τις ανάγκες παραγωγής, χωρίς αυτό να 
συνεπάγεται ευθύνες εκ μέρους της εταιρείας Laica ή των 
μεταπωλητών της. Για περισσότερες πληροφορίες: www.laica.it.
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IMPORTANT
CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL
PĂSTRAŢI INSTRUCŢIUNILE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA 
PE VIITOR

Manualul de instrucţiuni reprezintă o parte integrantă a 
produsului şi trebuie păstrat pe toată perioada de utilizare 
a acestuia. În cazul în care aparatul este cedat unui nou 
proprietar, predaţi acestuia şi întreaga documentaţie 
aferentă. Pentru o utilizare sigură şi corectă a produsului, 
utilizatorul are obligaţia de a citi cu atenţie instrucţiunile şi 
avertismentele din cuprinsul manualului, deoarece acestea 
conţin informaţii importante cu privire la siguranţă, instrucţiuni 
de utilizare şi întreţinere. În caz de pierdere a manualului de 
instrucţiuni sau dacă aveţi nevoie de mai multe informaţii 
sau lămuriri, vă rugăm să completaţi formularul aferent, 
disponibil pe site-ul https://www.laica.it/ în secţiunea Întrebări 
Frecvente şi Asistenţă. 

Cântarul electronic PS3001 pentru bebeluşi a fost conceput pentru 
a ţine evidenţa creşterii bebeluşului Dvs., pentru porţionarea exactă 
şi demnă de încredere a cantităţii de lapte asimilate la fiecare masă. 
Funcţia TARE vă permite să cântăriţi bebeluşul folosind o haină sau 
un prosop moale. Cântarul prezintă o funcţiune WEIGHTBLOCK 
(blocaj greutate) care vă permite ca o cântărire sigură să vă fie afişată, 
cu toate că copilul se mişcă. Cântărind până la 20 kg/44.09 lb/705.4 
oz, şi cu diviziune de 5 g/0.01 lb/0.1 oz, cântarul vă va ajuta totodată 
să ţineţi evidenţa progreselor copilului Dvs.

RECOMANDĂRI DE FOLOSIRE
•	 Aşezaţi cântarul pe o suprafaţă netedă şi tare.
	 O podea moale şi neregulată (de ex. covor, linoleum) poate 

cauza deformarea citirii greutăţii.

INSTALAREA BATERIILOR
Folosiţi doar 2 baterii 1.5V alcaline; Îndepărtaţi capacul de acoperire 
al bateriilor din partea de jos a cântarului. Introduceţi bateria şi 
reaşezaţi capacul. Înlăturaţi bateriile descărcate ridicând capacul 
compartimentului bateriilor, amplasat pe partea dorsală a aparatului. 
Scoateţi bateriile şi eliminaţi-le ca deşeuri speciale, în cadrul punctelor 
de colectare indicate pentru reciclare. 
Pentru mai multe informaţii în legătură cu eliminarea bateriilor 
descărcate, contactaţi magazinul de unde aţi cumpărat aparatul 
ce conţinea bateriile, primăria sau serviciul local de eliminare a 
deşeurilor. Atenţie: Pentru mai multă siguranţă, nu vă sfătuim să 
lăsaţi copiii cu o vârstă mai mică de 12 ani să înlăture bateriile.

FUNCŢIONAREA TASTELOR 
ON/OFF/TARE 
Tasta ON/OFF/TARE este utilizată pentru aprinderea şi stingerea 
cântarului. 
UNIT SEL.
Apăsaţi această tastă pentru a selecţiona unitatea de măsură dorită: 
kg, lb o oz. Limita maximă de greutate a acestui cântar este de 20 
kg/44.09 lb/705.4 oz, valoarea diviziunii este de 5 g/0.01 lb/0.1 
oz. După aprinderea cântarului, afişajul electronic va indica 0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz.
HOLD (FUNCŢIE DE BLOCARE A GREUTĂŢII)
Ca urmare a mişcărilor copiilor, greutatea indicată de afişajul 
electronic se modifică în continuu. În timp ce copilul se află pe planul 
de cântărire, apăsaţi tasta “HOLD”. 
Punctul negru (•) care se observă iluminând în mod intermitent pe 
afişajul electronic în colţul din stânga jos timp de 3 secunde indică 
faptul că se calculează în mod automat media greutăţilor percepute. 
Când punctul negru nu mai pâlpâie pe afişajul electronic, este posibilă 
vizualizarea greutăţii copilului. 
Greutatea măsurată poate fi vizualizată pe ecran timp de câteva 
secunde, după care cântarul se stinge în mod automat.
TARA
Dacă intenţionaţi să aşezaţi copilul pe un prosop sau pe o copertă 
moale, utilizaţi funcţia TARA. Porniţi cântarul apăsând tasta ON/
OFF/TARE. Afişajul electronic indică “8888”. Aşteptaţi ca afişajul 
electronic să indice “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” şi să vizualizaţi punctul 
negru (•) în partea de jos în stânga şi apoi poziţionaţi prosopul pe 
planul de cântărire. Apăsaţi tasta ON/OFF/TARE si aşteptaţi ca 
afişajul electronic să indice “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” şi să vizualizaţi 
punctul negru (–) în partea stângă jos (circa 3 secunde); cântarul este 
pregătit pentru operaţiunea de cântărire. 

UTILIZAREA CÂNTARULUI 
Apăsaţi tasta ON/OFF/TARE. Afişajul electronic indică “8888”.
Aşteptaţi ca afişajul electronic să indice 0.000 kg/0.0 lb/0.0 oz; 
cântarul este pregătit pentru operaţiunea de cântărire. 
Aşezaţi copilul pe planul cântarului şi aşteptaţi ca afişajul electronic 
să indice greutatea. Când afişajul electronic vizualizează în partea de 
jos în stânga punctul negru (•) înseamnă că greutatea indicată este 
stabilă. Pentru stingerea cântarului apăsaţi tasta ON/OFF/TARE, în 
caz contrar cântarul se stinge în mod automat după o perioadă de 
20 de secunde de neutilizare.

MENŢINERE
•	 Mânuiţi scala dumneavoastră cu atenţie deoarece este un 

instrument de precizie. În consecinţă evitaţi expunerea la 
temperaturi extreme, umiditate, lovituri, praf sau lumina directă a 

soarelui. Nu scăpaţi scala şi nu o loviţi.
•	 Păstraţi scala departe de surse de căldură.
•	 Nu săriţi pe scală.
•	 Curăţaţi platforma cu o cârpă umedă.
•	 Curăţaţi scala doar cu o cârpă moale şi pufoasă. 
•	 Pentru a curăţa scala nu folosiţi produse chimice sau abrazive. 
•	 Aveţi grijă ca niciun lichid să nu pătrundă în scală, deoarece nu 

este rezistent la apă. Nu lăsaţi scala şi nu o folosiţi în medii prea 
umede, umiditate mai mare de 85% sau în contact cu apă sau 
alte lichide ce ar putea cauza coroziune şi ar putea pune în pericol 
precizia scalei. 

SIMBOLURI 
•	 “LO” indică că bateriile sunt goale. Înlocuiţi - le.
•	 “O-Ld” indică că greutatea este prea mare. 
•	 Cântarul este gata să fie folosit când afişajul indică “0.000 kg/0.00 

lb/0.0 oz”; dacă nu au fost urmate corect instrucţiunile, afişajul va 
arăta “ERR” sau “ -----”.

DATE TEHNICE 
Aria de măsurare: 100 g - 20 kg
Diviziunea: 5 g
2 baterie alcalină 1.5V seria AAA LR03
Exactitate între: diviziunea +/-1% +1 
Condiţii de lucru: +10°C +40°C; RH ≤85%
Condiţii de depozitare: +10°C +50°C; RH ≤85% 

Acest produs este indicat pentru uzul casnic.  Conformitatea, 
atestată de marcajul CE aplicat pe dispozitiv, se referă la 
d i rect iva 2014/30/UE pr iv ind compat ib i l i ta tea 
electromagnetică şi la directiva 2011/65/UE privind 

interzicerea utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele 
electrice şi electronice. Acest produs este un instrument electronic 
ce a fost verificat pentru a se garanta, conform nivelului de progres 
tehnic actual, atât faptul că nu produce interferenţe cu alte 
echipamente aflate în apropiere (compatibilitate electromagnetică), 
cât şi faptul că produsul este sigur, dacă este folosit conform 
indicaţiilor din cuprinsul instrucţiunilor de utilizare. În caz de 
funcţionare anormală a dispozitivului, întrerupeţi utilizarea acestuia 
şi ,  dacă este cazul,  adresaţ i -vă direct producătorului . 
 
PROCEDURI DE DEPOZITARE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Simbolul de pe partea inferioară a aparatului indică 
colectarea separată a echipamentelor electrice sau 
electronice. Când aparatul nu mai este utilizat, nu îl 
depozitaţi împreună cu celelalte deşeuri, ci duceţi-l la un 
centru de colectare din zonă sau la distribuitor atunci când 

achiziţionaţi unul nou din aceeaşi gamă. În cazul în care aparatul 
care trebuie casat are dimensiuni mai mici de 25 cm, acesta poate fi 
predat unui punct de vânzare cu suprafaţa mai mare de 400 mp fără 
a fi obligaţi să cumpăraţi un aparat nou similar. 
Procedura de depozitare a deşeurilor electrice şi electronice respectă 
politica de mediu europeană care face referire la protejarea, păstrarea 
şi îmbunătăţirea calităţii mediului, precum şi la evitarea efectelor 
potenţiale asupra sănătăţii oamenilor datorită prezenţei substanţelor 
periculoase sau datorită utilizării necorespunzătoare. 
Atenţie! Depozitarea improprie a aparatelor electrice sau electronice 
duce la sancţiuni.

GARANŢIE 
Acest aparat este garantat timp de 2 ani de la data livrării bunurilor 
sau pe o perioadă mai lungă prevăzută de legislaţia naţională a locului 
de reşedinţă al consumatorului. Această dispoziţie este în 
conformitate cu legislaţia italiană şi europeană. Produsele Laica sunt 
proiectate pentru a fi utilizate la domiciliu şi se interzice utilizarea 
acestora în structurile publice. Garanţia acoperă exclusiv defectele 
de fabricaţie şi nu este valabilă în cazul în care dauna este provocată 
de o situaţie accidentală, de o folosire eronată, de neglijenţă sau 
utilizare necorespunzătoare a aparatului. Folosiţi doar accesoriile 
puse la dispoziţie; utilizarea unor alte accesorii se poate solda cu 
anularea valabilităţii garanţiei. Sub nicio formă nu deschideţi aparatul; 
în cazul deschiderii sau modificării aparatului, garanţia se va anula 
definitiv. Garanţia nu acoperă componentele supuse uzurii normale 
şi nici bateriile, dacă acestea sunt livrate împreună cu aparatul. După 
2 ani de la livrare sau după orice altă perioadă mai lungă prevăzută 
de legislaţia naţională a locului de reşedinţă al consumatorului, 
garanţia expiră; în acest caz, asistenţa tehnică va fi efectuată contra 
cost. Puteţi solicita informaţii privind intervenţiile de asistenţă tehnică, 
atât cele efectuate în perioada de garanţie, cât şi cele efectuate contra 
cost, contactându-ne la adresa info@laica.com.
Pentru reparaţii şi înlocuiri ale aparatelor ce îndeplinesc condiţiile de 
acordare a garanţiei, nu se prevede niciun cost suplimentar. În caz 
de defecţiuni, adresaţi-vă distribuitorului; NU expediaţi aparatul direct 
societăţii LAICA. Toate intervenţiile efectuate în perioada de garanţie 
(inclusiv cele de înlocuire a aparatului sau a unei părţi a acestuia) nu 
vor determina prelungirea perioadei de garanţie iniţiale, acordată 
aparatului înlocuit. Producătorul va fi exonerat de orice răspundere 
pentru eventualele daune provocate, direct sau indirect, persoanelor, 
bunurilor şi animalelor domestice, ca urmare a nerespectării tuturor 
prevederilor din cuprinsul prezentului manual de instrucţiuni şi în 
special ca urmare a nerespectării avertismentelor privind instalarea, 
utilizarea şi întreţinerea aparatului. Dat fiind că desfăşoară o activitate 
constantă de îmbunătăţire a produselor proprii, societatea Laica îşi 
rezervă dreptul de a modifica aceste produse, integral sau parţial, 
fără preaviz, în funcţie de necesităţile de producţie, fără ca aceste 
modificări să implice asumarea vreunei răspunderi de către societatea 
Laica sau de către distribuitorii acesteia. Pentru informaţii 
suplimentare: www.laica.it.

CzechCS
DĚTSKÁ ELEKTRONICKÁ VÁHA
Informace a záruka 

DŮLEŽITÉ
PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

Návod k použití musí být považován za součást výrobku 
a musí být uchováván po celou dobu jeho životnosti. V 
případě předání výrobku jinému vlastníkovi předejte 
rovněž celou dokumentaci. Pro bezpečné a správné 
používání výrobku je uživatel povinen si pečlivě přečíst 
pokyny a upozornění obsažené v tomto návodu, protože 
poskytují důležité informace týkající se bezpečnosti, 
pokynů pro použití a údržbu. V případě ztráty návodu 
k použití nebo potřebujete-li získat další informace nebo 
vysvětlení, vyplňte příslušný formulář na webových 
stránkách https://www.laica.it/ v části Časté dotazy 
(FAQ) a pomoc.

Elektronická dětská váha PS3001 byla navržená tak, any vám 
pomohla sledovat růst vašeho kojence, přesně a spolehlivě vyčíslit, 
kolik mléka přijalo při každém krmení. Funkce TARE vám umožňuje 
vážit dítě s měkkou tkaninou nebo utěrákem. Váha je vybavená 
užitečnou funkcí WEIGHT-BLOCK, která umožňuje stabilní 
zobrazení hmotnosti i přesto, že dítě se neustálé kroutí.S nosností 
až do 20 kg/44.09 lb/705.4 oz a škálou 5 g/0.01 lb/0.1 oz, vám váha 
pomůže sledovat také vývoj vašeho dítěte, v oblasti přibírání na 
váze v průběhu všech fází růstu.

TIPY PRO POUŽITÍ
•	 Váhu umístěte na rovný a tvrdý povrch.
	 Měkký a nerovný podklad (např. koberce, linoleum), by 

mohl způsobit změny údajů hmotnosti.

INSTALACE BATERIÍ
Používejte výhradně 2 1,5 V alkalické baterie.
Sundejte bateriový kryt na spodní straně váhy. Vložte baterie a 
nasaďte kryt zpět na své místo. Vybité baterie vyndejte zvednutím 
krytu bateriového prostorou nacházejícího se na spodní straně 
zařízení.Vyjměte baterie a zlikvidujte je jako nebezpečný odpad v 
konkrétních sběrných místech zaměřených na recyklaci. Pro více 
informací ohledně recyklace vybitých baterií se prosím obraťte 
buď na prodejnu, kde jste zařízení zakoupili, nebo na místní 
zastupitelství, či na místní službu likvidace odpadu.Upozornění: K 

zajištění ještě větší bezpečnosti by neměly děti mladší 12 let 
baterie vyndávat.

FUNKČNÍ TLAČÍTKA
ON/OFF/TARE
Tlačítko ON/OFF/TARE slouží k zapnutí a vypnutí váhy.
VOLBA JEDNOTKY (UNIT SEL.)
Stisknutím tohoto tlačítka zvolte požadovanou měrnou jednotku: 
kg, lb nebo oz. Tato váha má kapacitu 20 kg/44,09 lb/705,4 oz, 
rozdělenou na 5 g/0.01 lb/0.1 oz. Po zapnutí váhy se na displeji 
zobrazí 0,000 kg/0,00 lb/0,0 oz.
HOLD (FUNKCE ZAJIŠTĚNÍ HMOTNOSTI)
Vzhledem na pohyb dítěte, zobrazení hmotnosti na displeji se 
neustále mění. Pokud dítě leží na podložce, stiskněte tlačítko 
„HOLD“. Černá tečka (•) blikající v levé spodní části displeje v 
průběhu 3 sekund znamená, že váha automaticky vypočítavá 
průměr zaznamenaných hmotností. Když černá tečka přestane 
blikat, na displeji se zobrazí hmotnost dítěte. Hmotnost zůstane 
zobrazená na displeji na několik sekund; pak se váha automaticky 
vypne.
TARE
Pokud je dítě položené na utěráku nebo na podložce, použijte funkci 
TARE. Pomocí tlačítka ON/OFF/TARE zapněte váhu.
Na displeji se zobrazí „8888“. Počkejte, dokud se na displeji 
nezobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz“ a černá tečka (•) vlevo dolů; 
pak položte utěrák na podnos. Stiskněte tlačítko ON/OFF/TARE a 
počkejte, dokud se na displeji nezobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz“ 
a černá čárka (–) vlevo dolů (přibližně 3 sekundy); pak je váha 
připravená na vážení.
POUŽITÍ VÁHY
Stiskněte tlačítko ON/OFF/TARE. Na displeji se zobrazí „8888“. 
Počkejte, dokud se na displeji nezobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 
oz“; váha je nyní připravená na použití. Položte dítě na podnos a 
počkejte, než se na displeji nezobrazí jeho hmotnost. Když se na 
displeji zobrazí černá tečka (•) vlevo dolů, znamená to, že vážení 
je stabilní. Stisknutím tlačítka ON/OFF/TARE vypněte váhu, v 
opačném případě se váha vypne automaticky po 20 sekundách 
bez použití.

ÚDRŽBA
•	 Pečujte o váhu, protože se jedná o přesný nástroj.
	 Z tohoto důvodu se vyhněte její vystavení extrémním teplotám, 

vlhkosti, nárazům, prachu a přímému slunečnímu záření.
	 Zabraňte nárazům a pádu váhy.
•	 Udržujte váhu co nejdál od zdrojů tepla.
•	 Neskákejte po váze.
•	 Vyčistěte povrch váhy pomocí vlhké utěrky.
•	 Spodní část váhy vyčistěte výhradně pomocí měkké suché 

utěrky.
•	 Nikdy nepoužívejte chemické ani abrazivní produkty.
•	 Dávejte pozor, aby do váhy nepronikli žádné kapaliny, protože 

není vodotěsná. Nenechávejte ani nepoužívejte váhu ve velmi 
vlhkém prostředí, protože vlhkost nad 85% nebo kontakt 
zařízení s vodou a jinými tekutinami může způsobit korozi a 
ovlivnit přesnost váhy.

SYMBOLY
•	 „LO“ znamená, že baterie jsou vybité. Vyměňte je.
•	 „O-Ld“ znamená, že hmotnost je příliš vysoká.
•	 Váha je připravená na použití, když se na displeji zobrazí „0.000 

kg/0.00 lb/0.0 oz“; v případě, že nebyly správně dodržovány 
pokyny, na displeji se zobrazí „ERR“ nebo „-----“.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozsah měření: 100 g - 20 kg
Dílky: 5 g
Baterie: 2 1,5 V alkalické baterie typu AAA série LR03
Přesnost v rozsahu: +/-1% +1 dílek použité hmotnosti
Provozní podmínky: +10°C +40°C; RH ≤85%
Skladovací podmínky: +10°C +50°C; RH ≤85%

Tento výrobek je určen pro použití v domácnosti. Shoda, 
kterou dokládá označení CE na zařízení, se vztahuje ke 
směrnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě a 

směrnici 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných 
látek v elektrických a elektronických zařízeních. Tento výrobek je 
elektronický přístroj, který byl testován, aby za současného stavu 
technických znalostí zajistil, že nebude rušit jiná blízká zařízení 
(elektromagnetická kompatibilita) a že je bezpečný, pokud je 
používán podle pokynů uvedených v návodu k použití. V případě 
neobvyklého chování zařízení neprodlužujte jeho používání a v 
případě potřeby kontaktujte přímo výrobce.

ZÁRUKA
Na toto zařízení se vztahuje záruka 2 roky od dodání zboží nebo 
delší doba, která je stanovena vnitrostátními právními předpisy v 
místě bydliště spotřebitele. Toto ustanovení je v souladu s italskými 
a evropskými právními předpisy. Výrobky Laica jsou určeny pro 
domácí použití a nejsou povoleny pro veřejné použití. Záruka se 
vztahuje pouze na výrobní vady a není platná, pokud je škoda 
způsobena náhodnou událostí, nesprávným použitím, nedbalostí 
nebo nesprávným použitím výrobku. Používejte pouze dodané 
příslušenství; použití jiného příslušenství může mít za následek 
neplatnost záruky. Zařízení ze žádného důvodu neotevírejte; v 
případě otevření nebo nedovolené manipulace zaniká záruka 
s konečnou platností. Záruka se nevztahuje na díly podléhající 
opotřebení a na baterie, jsou-li dodány. Po uplynutí 2 let od dodání 
nebo jiné delší doby stanovené vnitrostátními právními předpisy 
v místě bydliště spotřebitele záruka zaniká; technické asistenční 
zásahy budou v tomto případě prováděny za úplatu. Informace o 
technických asistenčních zásazích, ať už jsou v záruce nebo za 
úhradu, si můžete vyžádat na adrese info@laica.com.
Za opravy a náhrady výrobků, na které se vztahují záruční podmínky, 
se nevztahuje žádná forma nákladů. V případě poruch kontaktujte 
svého prodejce; NEPOSÍLEJTE nic přímo společnosti LAICA. 
Veškeré zásahy v záruce (včetně výměny výrobku nebo jeho části) 
neprodlužují původní záruční dobu vyměněného výrobku. Výrobce 
odmítá jakoukoli odpovědnost za jakékoli škody, které mohou být 
přímo nebo nepřímo způsobeny osobám, věcem nebo domácím 
zvířatům v důsledku nedodržení všech pokynů uvedených ve 
specifickém návodu k použití, a to zejména pokud jde o varování 
při instalaci, používání a údržbu přístroje. Společnost Laica, která 
neustále usiluje o zlepšování svých výrobků, je oprávněna bez 
předchozího upozornění upravovat své výrobky zcela nebo zčásti 
ve vztahu k výrobním potřebám, aniž by to znamenalo jakoukoli 
odpovědnost ze strany společnosti Laica nebo jejích prodejců. Pro 
více informací: www.laica.it.

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Tento symbol na produktech anebo v průvodních 
dokumentech znamená, že použité elektrické a 
elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a 
recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná místa, 

kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete 
vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového 
produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat 
cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních 
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by 
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s 
národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové uživatele v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si 
potřebné informace od svého prodejce nebo dodavatele.
Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný jen v Evropské unii.
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace 
o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého 
prodejce.

Výhradní dovozce a distributor pro ČR:
DSI Czech, spol. s.r.o. - Pernerova 35a - 186 00 Praha 8 – Karlín
Česká republika - Tel: + 420 225 386 130

platnosť záruky definitívne končí. Záruka sa nevzťahuje na časti 
podliehajúce opotrebovaniu a na batérie, ak sú vo výbave. Po 
uplynutí 2 rokov od dátumu doručenia tovaru alebo od iného dátumu, 
ktorý stanovujú právne predpisy krajiny bydliska spotrebiteľa, sa 
platnosť záruky skončí. Každý ďalší zákrok technickej podpory bude 
príslušne spoplatnený. Ak chcete získať informácie o servisných 
zásahoch, či už záručných alebo spoplatnených, kontaktujte nás na 
info@laica.com.
Za opravy a výmenu výrobkov, na ktoré sa vzťahuje záruka, 
sa nevyžaduje žiadny poplatok. V prípade poruchy sa obráťte 
na svojho predajcu, NIE priamo na spoločnosť LAICA. Žiaden 
zásah v rámci záruky (vrátane výmeny výrobku alebo jeho časti) 
neznamená predĺženie pôvodnej záručnej lehoty vymeneného 
výrobku. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné škody, 
ktoré priamo alebo nepriamo spôsobia osoby, predmety alebo 
domáce zvieratá následkom nedodržiavania všetkých pokynov 
uvedených v príslušnom návode na používanie, ktoré sa týkajú 
predovšetkým inštalácie, používania a údržby pomôcky. Spoločnosť 
Laica, ktorá sa neustále snaží o zvýšenie kvality svojich výrobkov, 
môže bez predbežného upozornenia čiastočne alebo úplne zmeniť 
svoje výrobky v závislosti od výrobných požiadaviek. Takáto zmena 
neznamená vznik žiadnej zodpovednosti zo strany spoločnosti 
Laica alebo jej predajcov. Ďalšie informácie: www.laica.it.

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII OPOTREBOVANÉHO 
ELEKTRICKÉHO ZARIADENIA (SÚKROMNÉ DOMÁCNOSTI)

Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených 
dokumentoch znamená, že sa pri likvidácii nesmú 
elektrické a elektronické zariadenia miešať so všeobecným 
domácim odpadom. V záujme správneho 
obhospodarovania, obnovy a recyklácie odvezte, prosím, 

tieto produkty na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez 
poplatku. 
V niektorých krajinách je možné tieto produkty vrátiť priamo 
miestnemu maloobchodu v prípade, ak si objednáte podobný 
nový výrobok. Správna likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť 
hodnotné zdroje a zabrániť možným negatívnym vplyvom na 
ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s odpadom. Bližšie informácie o 
najbližšom zbernom mieste získate na miestnom úrade. V prípade 
nesprávnej likvidácie odpadu môžu byť uplatnené pokuty v súlade 
s platnou legislatívou.

Pre právnické osoby v Európskej únii
Ak potrebujete zlikvidovať opotrebované elektrické a elektronické 
zariadenia, bližšie informácie získate od svojho miestneho predajcu 
alebo dodávateľa.
Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný len v Európskej únii. Ak si želáte zlikvidovať 
toto zariadenie, obráťte sa na miestny úrad alebo predajcu a 
poinformujte sa o správnom spôsobe likvidácie tohto typu odpadu.

Výhradný dovozca a distribútor pre Slovensko:
DSI Slovakia s.r.o. - Južná trieda 117 - 0400 01 Košice
Slovenská republika - Tel: +421 556 118 110

MagyarHU
ELEKTRONIKUS GYERMEKMÉRLEG
Utasítások és garancia

FONTOS
HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL

A használati utasítások a termék szerves részét képezik 
és annak egész életciklusára meg kell őrizni őket. A 
készülék más tulajdonosra történő átruházása esetén át 
kell adni a teljes dokumentációt. A termék biztonságos 
és helyes használata érdekében a felhasználónak 
figyelmesen el kell olvasnia a kézikönyvben leírt 
utasításokat és figyelmeztetéseket, mivel a biztonságra, 
a használati és karbantartási utasításokra vonatkozó 
fontos információkat tartalmaznak.
A használati útmutató elvesztése esetén vagy 
ha bővebb információra vagy felvilágosításra van 
szüksége, töltse ki a www.laica.it/ weboldal GYIK és 
Segítség szakaszában található űrlapot. 

A PS3001 babamérleget abból a célból fejlesztették ki, hogy Ön 
figyelemmel kísérhesse újszülött gyermekének a növekedését az 
egyes szopások alkalmával megivott tej pontos és megbízható 
számszerűsítésével. 
A TÁRA funkció lehetővé teszi, hogy az újszülöttet egy puha 
ruhára vagy törölközőre fektetve mérjük meg. A mérleg SÚLY 
BLOKKOLÁS funkcióval van ellátva, mely megállítja a kijelzőn 
az újszülött tömegének mért értékét a baba mozgásai ellenére. 
A mérleg mérési tartománya 20 kg / 44,09 lb / 705,4 oz, mérési 
pontossága pedig 5 g / 0,01 lb / 0,1 oz; mindez lehetővé teszi a 
gyermek testtömegének optimális nyomon követését a növekedés 
összes fázisában.

JAVASLATOK A HASZNÁLATHOZ
• 	 Helyezze a mérleget sima és kemény felületre. A puha, 

egyenetlen padló (pl. rongyszőnyeg, szőnyeg, linóleum) 
hátrányosan befolyásolhatja a mérés pontosságát.

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE
2 db 1,5 V-os alkáli elemet használjon. Vegye le az elemtartó 
rekeszt a mérleg hátuljáról. Tegye be az elemet és tegye vissza a 
fedelet. Emelje fel az elemtartó rekesz fedelét a készülék hátulján, 
és vegye ki a lemerült elemeket. 
Húzza ki az elemeket és speciális hulladékként váljon meg tőlük a 
szelektív hulladékgyűjtő állomásokon. 
A lemerült elemek ártalmatlanításával kapcsolatban forduljon 
az üzlethez, ahol a készüléket vásárolta az elemekkel együtt, az 
önkormányzathoz vagy a helyi hulladékgyűjtő szolgálathoz. 
Figyelem: A nagyobb biztonság érdekében ne hagyja, hogy az 
elemeket 12 évnél fiatalabb gyermekek vegyék ki.

FUNKCIÓ GOMBOK
ON/OFF/TARE (BE/KI/TÁRA)
Az ON/OFF/TARE gombbal lehet be- és kikapcsolni a mérleget.
MÉRTÉKEGYSÉG KIV.
Ezzel a gombbal lehet kiválasztani a kívánt mértékegységet: kg, 
lb (font) vagy oz (uncia). A mérleg terhelhetősége 20 kg/44,09 
lb/705,4 oz, mérési pontossága pedig 5 g/0,01 lb/0,1 oz. A mérleg 
bekapcsolás után ezt mutatja: 0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz
HOLD (SÚLY BLOKKOLÁS FUNKCIÓ)
A gyermek mozgásai miatt a kijelzőn jelzett testtömeg érték 
folyamatosan változik. Amíg a gyermek a mérlegen van, nyomja 
be a „HOLD” gombot. A kijelző lenti bal oldalán 3 másodpercig 
villogó fekete pont (•) azt jelzi, hogy a mérleg éppen automatikusan 
kiszámolja a mért súlyok átlagát. 
Amikor a fekete pont abbahagyja a villogást, a kijelzőn megjelenik a 
gyermek testtömege. A mért érték még néhány másodpercig látható 
a kijelzőn, majd a mérleg automatikusan kikapcsol.
TÁRA
Ha a gyermeket egy törölközőre vagy puha ruhára téve kívánja 
megmérni, használja a TÁRA funkciót. Kapcsolja be a mérleget 
az „ON/OFF/TARE" gomb megnyomásával. A kijelző ezt 
mutatja: „8888”. Várja meg, hogy a kijelzőn megjelenjen a „0.000 
kg/0.00 lb/0.0 oz” és a fekete pont (•) lent balra, majd tegye rá a 
mérőfelületre a törölközőt. Nyomja meg az ON/OFF/TARE gombot, 
majd várja meg, hogy a kijelzőn megjelenjen a „0.000 kg/0.00 lb/0.0 
oz” és a fekete vonal (–) lent balra (kb. 3 másodpercig); ekkor a 
mérleg készen áll a mérésre. 

A MÉRLEG HASZNÁLATA
Nyomja meg az ON/OFF/TARE gombot.
A kijelző ezt mutatja: „8888”. Várja meg, hogy a kijelzőn megjelenjen 
a „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz”; ekkor a mérleg készen áll a mérésre. 
Helyezze a gyermeket a mérőfelületre és várja meg, hogy a kijelző 
mutassa a testsúlyt. Amikor a kijelző lent balra mutatja a fekete 
pontot (•), akkor a mért érték stabil.
A mérleg kikapcsolásához nyomja meg az ON/OFF/TARE gombot; 

SlovenskySK
ELEKTRONICKÁ DETSKÁ VÁHA
Návod na obsluhu 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
PRED POUŽÍVANÍM SA DÔKLADNE OBOZNÁMTE S 
OBSAHOM TOHTO NÁVODU 
A ODLOŽTE SI HO NA BUDÚCE POUŽITIE

Tento návod na používanie tvorí neoddeliteľnú súčasť 
výrobku a je potrebné ho uchovávať počas celej jeho 
životnosti. V prípade zmeny vlastníka odovzdajte 
novému vlastníkovi aj všetky súvisiace doklady. 
V záujme bezpečného a správneho používania 
výrobku si používateľ musí pozorne prečítať pokyny a 
upozornenia uvedené v návode na používanie, pretože 
obsahujú dôležité informácie týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a údržby. 
V prípade straty návodu na používanie alebo ak 
potrebujete bližšie informácie alebo vysvetlenia, vyplňte 
príslušný formulár, ktorý sa nachádza na stránke https://
www.laica.it/ v časti Často kladené otázky a podpora.

Elektronická detská váha PS3001 bola navrhnutá tak, any vám 
pomohla sledovať rast vášho bábätka, presne a spoľahlivo vyčísliť, 
koľko mlieka prijalo pri každom kŕmení.
Funkcia TARE vám umožňuje vážiť dieťatko s mäkkou tkaninou 
alebo uterákom. Váha je vybavená užitočnou funkciou WEIGHT-
BLOCK, ktorá umožňuje stabilné zobrazenie hmotnosti navzdory 
tomu, že dieťatko sa neustále krúti.
S nosnosťou až do 20 kg/44.09 lb/705.4 oz a škálou 5 g/0.01 lb/0.1 
oz, vám váha pomôže taktiež sledovať vývoj vášho dieťaťa, v oblasti 
priberania na váhe v priebehu všetkých fáz rastu.

TIPY PRE POUŽITIE
•	 Umiestnite váhu na rovný a tvrdý povrch.
	 Mäkký a nerovný podklad (napr. koberce, linoleum), by 

mohol spôsobiť zmeny údajov hmotnosti.

INŠTALÁCIA BATÉRIÍ
Používajte výhradne 2 1,5 V alkalické batérie.
Zložte batériový kryt na spodnej strane váhy. Vložte batérie a 
nasaďte kryt späť na svoje miesto. 
Vybité batérie vyberte zdvihnutím krytu batériového priestoru 
nachádzajúceho sa na spodnej strane zariadenia. Vyberte 
batérie a zlikvidujte ich ako nebezpečný odpad v konkrétnych 
zberných miestach zameraných na recykláciu. Pre viac informácií 
ohľadom likvidácie vybitých batérií, sa prosím obráťte na buď na 
predajňu, kde ste zakúpili zariadenie obsahujúce batérie, alebo 
na miestne zastupiteľstvo, či na miestnu službu likvidácie odpadu. 
Upozornenie: Na zaistenie ešte väčšej bezpečnosti, by nemali 
deti mladšie ako 12 rokov vôbec vyberať batérie.
FUNKČNÉ TLAČIDLÁ
ON/OFF/TARE
Tlačidlo ON/OFF/TARE slúži na zapnutie a vypnutie váhy.
VOĽBA JEDNOTKY (UNIT SEL.)
Stlačením tohto tlačidla zvoľte požadovanú mernú jednotku: kg, lb 
alebo oz. Táto váha má kapacitu 20 kg/44,09 lb/705,4 oz, rozdelenú 
na 5 g/0.01 lb/0.1 oz. Po zapnutí váhy, sa na displeji zobrazí 0,000 
kg/0,00 lb/0,0 oz.
HOLD (FUNKCIA ZAISTENIA HMOTNOSTI)
Vzhľadom na pohyb dieťatka, zobrazenie hmotnosti na displeji sa 
neustále mení. Pokiaľ dieťa leží na podložke, stlačte tlačidlo „HOLD“. 
Čierna bodka (•) blikajúca v ľavej dolnej časti displeja v priebehu 
3 sekúnd znamená, že váha automaticky vypočítava priemer 
zaznamenaných hmotností. Keď čierna bodka prestane blikať, na 
displeji sa zobrazí hmotnosť dieťaťa. Hmotnosť zostane zobrazená 
na displeji na niekoľko sekúnd; potom sa váha automaticky vypne.
TARE
Ak je dieťa položené na uteráku alebo na podložke, použite funkciu 
TARE.Pomocou tlačidla ON/OFF/TARE zapnite váhu.
Na displeji sa zobrazí „8888“. Počkajte dovtedy, pokiaľ sa na displeji 
nezobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz“ a čierna bodka (•) vľavo dole; 
potom položte uterák na podnos. Stlačte tlačidlo ON/OFF/TARE a 
počkajte, pokiaľ sa na displeji nezobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz“ 
a čierna čiarka (–) vľavo dole (približne 3 sekundy); potom je váha 
pripravená na váženie.
POUŽITIE VÁHY
Stlačte tlačidlo ON/OFF/TARE. Na displeji sa zobrazí „8888“. 
Počkajte dovtedy, pokiaľ sa na displeji nezobrazí „0.000 kg/0.00 
lb/0.0 oz“; váha je teraz pripravená na použitie.
Položte dieťa na podnos a počkajte, pokiaľ sa na displeji nezobrazí 
jeho hmotnosť. Keď sa na displeji zobrazí čierna bodka (•) vľavo 
dole, znamená to, že váženie je stabilné.
Stlačením tlačidla ON/OFF/TARE vypnite váhu, v opačnom prípade 
sa váha vypne automaticky po 20 sekundách bez jej používania.

ÚDRŽBA
•	 Starajte sa o svoju váhu, pretože ide o presný nástroj.
	 Z toho dôvodu, sa vyhnite jej vystaveniu extrémnym teplotám, 

vlhkosti, nárazom, prachu a priamemu slnečnému žiareniu.
	 Zabráňte nárazom a pádu váhy.
•	 Udržiavajte váhu čo najďalej od zdrojov tepla.
•	 Neskáčte na váhe.
•	 Vyčistite povrch váhy pomocou vlhkej utierky.
•	 Spodnú časť váhy vyčistite výhradne pomocou mäkkej suchej 

utierky.
•	 Nikdy nepoužívajte chemické ani abrazívne produkty.
•	 Dávajte pozor, aby do váhy neprenikli žiadne kvapaliny, pretože 

nie je vodotesná.
	 Nenechávajte ani nepoužívajte váhu vo veľmi vlhkom prostredí, 

pretože vlhkosť nad 85% alebo kontakt zariadenia s vodou a 
inými tekutinami môže spôsobiť koróziu a ovplyvniť presnosť 
váhy.

SYMBOLY
•	 „LO“ znamená, že batérie sú vybité. Vymeňte ich.
•	 „O-Ld“ znamená, že hmotnosť je veľmi veľká.
•	 Váha je pripravená na použitie vtedy, keď sa na displeji 

zobrazí „0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz“; v prípade, že neboli správne 
dodržiavané pokyny, na displeji sa zobrazí „ERR“ alebo „-----“.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozsah merania: 100 g - 20 kg
Dieliky: 5 g
2 1,5 V alkalické batérie typu AAA série LR03
Presnosť v rozsahu: +/-1% +1 dielik použitej hmotnosti
Prevádzkové podmienky: +10°C +40°C; RH ≤85%
Skladovacie podmienky: +10°C +50°C; RH ≤85%

Tento výrobok je určený na použitie v domácnosti. 
Zhoda, potvrdená označením CE uvedeným na 
zariadení, sa týka smernice 2014/30/EÚ vzťahujúcej 

sa na elektromagnetickú kompatibilitu a smernice 2011/65/EÚ 
vzťahujúcej sa na obmedzenie používania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických zariadeniach. Tento výrobok 
je elektronický prístroj, ktorý bol overený na to, aby zabezpečil, pri 
aktuálnom stave technických znalostí, že nebude rušiť iné zariadenia 
nachádzajúce sa v blízkosti (elektromagnetická kompatibilita) , 
aj aby bol bezpečný, ak sa používa podľa pokynov uvedených v 
návode na použitie. V prípade anomálneho správania sa zariadenia 
nepredlžujte použitie a prípadne sa skontaktujte priamo s výrobcom.

ZÁRUKA
Záručná lehota na toto zariadenie je 2 roky od dátumu doručenia 
tovaru alebo od iného dátumu, ktorý stanovujú právne predpisy 
krajiny bydliska spotrebiteľa. Táto lehota je v súlade s talianskymi 
a európskymi právnymi predpismi. Výrobky spoločnosti Laica sú 
určené na používanie v domácom prostredí a nesmú sa používať vo 
verejných zariadeniach. Záruka sa vzťahuje iba na výrobné chyby, 
nevzťahuje sa na škody spôsobené nehodou, nedbanlivosťou alebo 
neprimeraným alebo nesprávnym používaním výrobku. Používajte 
iba dodávané príslušenstvo. Použitie iného príslušenstva môže 
viesť k skončeniu platnosti záruky. Za žiadnych okolností pomôcku 
neotvárajte. V prípade otvorenia alebo iného zásahu do pomôcky 
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máskülönben a mérleg magától kikapcsol, ha 20 másodpercig nem 
használják.

KARBANTARTÁS
•	 A mérleg egy precíziós eszköz, odafigyelve kezelje. 
	 Ügyeljen arra, hogy ne tegye ki a mérleget extrém hőmérséklet-

változásoknak, nedvességnek, ütésnek, pornak és közvetlen 
napsugárzásnak. Ügyeljen arra, hogy a készülék ne essen le és 
ne ütődjön semminek.

•	 A készüléket tartsa hőforrásoktól távol.
•	 Ne ugorjon fel a mérlegre. 
•	 Tisztítsa meg a mérőfelületet egy nedves ruhával
•	 A mérleg alját csak egy puha és száraz ruhával tisztítsa. 
•	 Soha ne használjon vegyszereket vagy dörzshatású szereket.
•	 Ügyeljen arra, hogy folyadékok soha ne tudjanak bejutni a 

mérleg testbe. Ez a készülék nem vízálló. 
•	 Ne hagyja és ne használja a mérleget nedves környezetben, 

85% feletti páratartalomban, továbbá ügyeljen arra, hogy vízzel 
vagy más folyadékkal ne érintkezzen, mivel az rozsdásodást 
okozhat és veszélyezteti a mérleg működését.

SZIMBÓLUMOK
•	 A „LO” szimbólum arra utal, hogy az elemek lemerültek. Cserélje 

ki azokat.
•	 A „O-Ld” a túlterhelést mutatja.
•	 A mérleg akkor áll készen a mérésre, amikor a kijelzőn „0.000 

kg/0.00 lb/0.0 oz” látszik; ha nem követik helyesen a használati 
utasításokat, akkor a kijelzőn az „ERR” vagy a „-----“ fog 
megjelenni.

MŰSZAKI SAJÁTOSSÁGOK
Mérési tartomány: 100 g - 20 kg
Osztás: 5 g
2 db AAA típusú 1,5V-os alkáli elem (LR03)
Tűréshatár: +/- 1% +1 osztás
Környezeti feltételek a működéshez: +10°C +40°C; RH ≤85%
Környezeti feltételek a tároláshoz: +10°C +50°C; RH ≤85%

Ez a termék háztartási használatra készült. A készülék 
CE- je lö lése á l ta l  tanúsí to t t  megfe le lőség az 
elektromágneses összeférhetőségről szóló 2014/30/EU 

irányelvhez és az egyes veszélyes anyagok elektromos és 
elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról 
szóló 2011/65/EU irányelvhez kapcsolódik. Ez a termék olyan 
elektronikus eszköz, amelyet annak érdekében teszteltek, hogy a 
műszaki ismeretek jelenlegi állása szerint biztosítani lehessen, hogy 
a környezetében lévő más berendezéseket nem teszi ki 
elektromágneses zavarnak (elektromágneses kompatibilitás), illetve 
hogy a használati útmutatóban leírtak szerinti használat esetén 
biztonságos. A készülék rendellenes viselkedése esetén ne használja 
tovább a készüléket, és szükség esetén forduljon közvetlenül a 
gyártóhoz.

ÁRTALMATLANÍTÁS
A készülék alján lévő szimbólum az elektromos és 
elektronikus készülékek szelektív gyűjtését jelzi (Dir. 
2012/19/Eu-WEEE). A készülék élettartama végén ne 
ártalmatlanítsa azt a vegyes háztartási hulladékokkal, 
hanem adja át egy megfelelő helyi hulladékgyűjtő 
központnak vagy szolgáltassa vissza a viszonteladónak 

egy azonos típusú és funkciójú új készülék vásárlásakor. Amennyiben 
az ártalmatlanítandó készülék mérete 25cm-nél kisebb, lehetőség 
van annak 400 nm-nél nagyobb alapterületű viszonteladónál történő 
leadására, hasonló készülék vásárlási kötelezettsége nélkül. 
Az elektromos és elektronikus készülékek szelektív gyűjtése 
a közösségi környezetvédelmi politikának megfelelően kerül 
végrehajtásra, melynek célja a környezet védelme és a környezet 
minőségének a javítása, valamint annak az elkerülése, hogy a 
készülékben található esetleges veszélyes anyagok, ezek vagy 
ezek részeinek a helytelen felhasználása káros hatással legyenek 
az emberi egészségre.
Figyelem! Az elektromos és elektronikus készülékek helytelen 
ártalmatlanítása büntetést vonhat maga után.

SZAVATOSSÁG
A készülékre az áru átvételétől számított 2 év, vagy a fogyasztó 
lakóhelye szerinti nemzeti jogszabályok által meghatározott más 
hosszabb idejű garancia vonatkozik. Ez a rendelkezés megfelel az 
olasz és az európai jogszabályoknak. A Laica termékeket otthoni 
használatra tervezték és a használata közszolgáltatásokban nem 
engedélyezett. A garancia csak a gyártási hibákra vonatkozik és 
nem érvényes, ha a sérülést véletlen esemény, hibás használat, 
gondatlanság vagy a termék helytelen használata okozta. Csak a 
mellékletben szállított kiegészítőkkel használja; eltérő kiegészítők 
használata a garancia megszűnését okozhatja. Semmi esetre se 
nyissa ki a készüléket; ha kinyitja, vagy megrongálja, akkor a garancia 
biztosan megszűnik. A garancia nem vonatkozik a kopóalkatrészekre 
és az akkumulátorra, ha a csomagban megtalálható. Az átvételtől 
számított 2 év elteltével, vagy a fogyasztó lakóhelye szerinti nemzeti 
jogszabályokban meghatározott más hosszabb időtartam elteltével 
a garancia megszűnik; ebben az esetben a műszaki szolgálati 
beavatkozások térítés ellenében valósulnak meg. A műszaki 
ügyfélszolgálatra vonatkozó információkat - garanciás vagy fizetés 
ellenében - az info@laica.com - oldalon találja.
A termék garanciális javítása és cseréje költségmentes. Ebben 
az esetben forduljon a viszonteladóhoz; NE küldje be a terméket 
közvetlenül a LAICA-nak. Az összes garanciás közbeavatkozás 
(beleértve a termékcserét vagy az alkatrészcserét) nem hosszabbítja 
meg a kicserélt termék garanciális időszakát. A gyártócég minden 
felelősséget elhárít az esetleges - közvetlen vagy közvetett - károk 
miatt, amelyek az utasítások kézikönyvben megadott előírások 
- különös tekintettel a telepítési, használati és karbantartási 
utasításokra - hiányos betartása miatt személyi vagy állati 
sérüléseket, illetve anyagi károkat okozhatnak. A Laica cégtől 
függően, aki folyamatosan a termékei javításával foglalkozik, a 
termék gyártását teljes egészében, vagy részeiben minden előzetes 
figyelmeztetés nélkül megváltoztathatja, anélkül, hogy ez a Laica 
céget vagy a viszonteladókat bármilyen felelősségre kötelezné. 
Részletek: www.laica.it.

TürkçeTR
ELEKTRONİK BEBEK TARTISI 
TALİMATLAR VE GARANTİ

ÖNEMLİ
KULLANMADAN ÖNCE DİKKATLE OKUYUN
İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN

Kullanım kılavuzu ürünün ayrılmaz parçası kabul 
edilmeli, ürünün tüm ömrü boyunca saklanmalıdır. 
Cihazın başka bir kişiye devredilecek olması halinde 
bütün belgeleri de teslim edin. Ürünü güvenli ve doğru 
şekilde kullanabilmek amacıyla, güvenlik ile kullanım 
ve bakım talimatlarıyla ilgili önemli bilgiler verdiğinden, 
bu kılavuzun içinde yer alan talimat ve uyarıların 
kullanıcı tarafından dikkatle okunması gerekmektedir. 
Kullanım kılavuzunun kaybolması halinde veya daha 
fazla bilgi ya da açıklama almak isterseniz, https://
www.laica.it/ sitesinde Sık Sorulan Sorular ve Servis 
bölümünde yer alan formu doldurun.

PS3001 elektronik bebek tartısı, her emzirmede aldığı süt 
miktarını hassas ve güvenilir şekilde belirlemenizi sağlayarak 
yenidoğanınızın büyümesini izlemeniz için tasarlanmıştır. 
DARA fonksiyonu, yeni doğanınızı yumuşak bir bez veya havlu 
kullanarak tartmanıza olanak tanır. Sürekli hareket etmesine 
rağmen bebeğin ağırlığını ekranda sabitlemek açısından 
faydalı olan AĞIRLIK SABİTLEME fonksiyonu bulunmaktadır. 
20 kg/44,09 lb/705,4 oz azami kapasitesi ve 5 g/0,01 lb/0,1 
oz değerindeki hassasiyetiyle büyümesinin tüm aşamalarında 
bebeğin ağırlığının nasıl evrildiğini kusursuz şekilde izlemenize 
de olanak tanır.

LAICA S.p.A.
Viale del Lavoro, 10 
36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy
Phone +39 0444.795314
info@laica.com
Made in China

www.laica.it

UK Importer:  Strix Ltd, Forrest House, Ronaldsway, Isle Of Man, IM9 2RG, British Isles

KULLANIMLA İLGİLİ TAVSİYELER
• 	 Tartıyı düz ve sert bir zemine yerleştirin. 
	 İçine giren veya bağlantının kaybedildiği zeminler (ör. 

halılar, kilimler, muşambalar) tartımın hassasiyetini 
etkileyebilir.

PİLLERİN TAKILMASI
Yalnızca 2 adet 1,5V'luk alkali pil kullanın. Tartının altında 
bulunan pil kapağını çıkarın. Pilleri takıp, kapağı geri yerine 
takın. 
Cihazın altında bulunan pil yuvasının kapağını kaldırarak 
tükenen pilleri çıkarın. Pilleri çıkarın ve geri dönüşüm için 
belirlenen toplama noktalarında özel atık olarak bertaraf edin. 
Tükenmiş pillerin bertarafına dair daha fazla bilgi almak için pil 
içeren cihazı satın aldığınız mağazaya, Belediyeye veya yerel 
atık bertaraf hizmetlerine başvurun. 
Dikkat: Daha yüksek güvenlik sağlamak için pillerin 12 
yaşından küçük çocuklarca çıkarılması tavsiye edilmez.
FONKSİYON TUŞLARI
ON/OFF/TARE (AÇMA/KAPATMA/DARA)
ON/OFF/TARE (AÇMA/KAPATMA/DARA) tuşu tartıyı açmaya 
ve kapatmaya yarar.
UNIT SEL. (BİRİM SEÇİMİ)
Kullanmak istediğiniz ölçü birimini kg, lb veya oz. olarak seçmek 
için bu tuşa basın. Bu tartının kapasitesi 20 kg/44,09 lb/705,4 
oz değerindedir ve 5 g/0,01 lb/0,1 oz değerinde hassasiyete 
sahiptir. Açıldıktan sonra tartının ekranında 0.000 kg/0.00 lb/0.0 
oz görüntülenir

HOLD (AĞIRLIK SABİTLEME FONKSİYONU)
Bebeğin hareketleri nedeniyle ekranda görüntülenen ağırlık 
sürekli değişir. Bebek plakanın üzerine yatırılana kadar “HOLD” 
tuşuna basın. Ekranın sol alt tarafında 3 saniyeliğine yanıp 
sönen siyah nokta simgesi (•) tartının ölçülen ağırlıkların 
ortalamasını otomatik olarak hesapladığını gösterir. 
Siyah nokta simgesi yanıp sönmeyi bıraktığında ekranda 
bebeğin ağırlığı görüntülenir. Ağırlık birkaç saniye ekranda 
görüntülenir, ardından tartı otomatik olarak kapanır.

DARA
Bebeği bir havlu veya yumuşak bez üzerine yatırmak 
istiyorsanız, DARA fonksiyonunu kullanın. ON/OFF/TARE 
tuşuna basarak tartıyı açın. Ekranda “8888” görüntülenir. 
Ekranda “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” ile sol altta siyah nokta (•) 
simgesinin görüntülenmesini bekleyin, ardından havluyu 
plakanın üzerine yerleştirin. ON/OFF/TARE tuşuna basın ve 
ekranda “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” ile sol altta siyah çizgi (–) 
görüntülenmesini (yaklaşık 3 saniye) bekleyin; tartı, tartım 
işlemi yapmaya hazırdır. 

TARTININ KULLANIMI
ON/OFF/TARE tuşuna basın.
Ekranda “8888” görüntülenir. Ekranda 0.000 kg/0.0 lb/0.0 oz 
görüntülenmesini bekleyin; tartı, tartım işlemi yapmaya hazırdır. 
Bebeği tartının plakasının üzerine yerleştirin ve ekranda 
ağırlığın görüntülenmesini bekleyin. Ekranda sol altta siyah 
top (•) görüntülendiğinde, bu durum tartının dengeli olduğu 
anlamına gelir. Tartıyı kapatmak için ON/OFF/TARE tuşuna 
basın, aksi halde 20 saniye kullanılmadığında tartı otomatik 
olarak kapanır.

BAKIM
• 	 Tartıyı özenle taşıyın, bu hassas bir cihazdır. 
	 Bu nedenle, tartıyı aşırı sıcaklık değişimlerine, neme, 

darbelere, toza ve doğrudan güneş ışığına maruz 
bırakmayın. Üniteyi düşürmeyin veya çarpmayın.

• 	 Üniteyi ısı kaynaklarından uzak tutun.
• 	 Tartının üzerinde zıplamayın. 
• 	 Tartının platformunu nemli bezle temizleyin
• 	 Tartının alt kısmını yalnızca yumuşak ve kuru bir bez 

kullanarak temizleyin. 
• 	 Kesinlikle kimyasal veya aşındırıcı ürünleri kullanmayın.
• 	 Tartının gövdesinin içine kesinlikle sıvı girmemesine 

özellikle dikkat edin. Bu cihaz su geçirmez değildir. 
	 Tartıyı suya doygun ortamlarda kullanmayın ve bırakmayın; 

nem %85'in üzerinde olduğunda veya suyla ya da başka 
sıvılarla temas ettiğinde bu durum korozyona yol açabilir ve 
tartının düzgün çalışmamasına neden olabilir.

SİMGELER
• 	 “LO” simgesi pillerin tükendiğini bildirir. Pilleri değiştirin.
• 	 “O-Ld” simgesi aşırı ağırlık olduğunu gösterir.
• 	 Ekranda “0.000 kg/0.00 lb/0.0 oz” görüntülendiğinde tartı 

tartım işlemine hazırdır; kullanma talimatları doğru şekilde 
uygulanmazsa, ekranda “ERR” veya “-----“ görüntülenir.

TEKNİK ÖZELLİKLER
•	 Ölçüm aralığı: 100 g - 20 kg
•	 Hassasiyet: 5 g
•	 2 alkali pil 1,5V AAA tipi LR03
•	 Tolerans: +/-%1 +1 aralıkla
•	 Çalışma çevre koşulları: +10°C +40°C; RH ≤ %85
•	 Saklama çevre koşulları: +10°C +50°C; RH ≤ %85

Bu ürün evde kullanmak içindir. Cihazın üzerinde yer 
alan CE işaretiyle kanıtlanan uygunluğu, 
elektromanyetik uyumlulukla ilgili 2014/30/Ue sayılı 

Direktif ve elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli 
maddelerin belirli kullanımının kısıtlanmasıyla ilgili 2011/65/Ue 
sayılı direktif hakkındadır. Bu ürün, teknik bilginin halihazırdaki 
durumuna göre, kullanma talimatlarında verilen yönergelere 
göre doğru kullanılması halinde hem yakınında bulunan diğer 
cihazlarda parazit yapmaması (elektromanyetik uyumluluk) 
hem de güvenli olmasını sağlamak için kontrol edilmiştir. 
Cihazın anormal davranışlar sergilemesi halinde kullanmayı 
bırakın ve gerektiğinde doğrudan üreticiyle iletişime geçin.

BERTARAF PROSEDÜRÜ 
(2012/19/Ue sayılı AEEE Dir.)

Cihazın tabanında bulunan bu işaret, atık elektrikli ve 
elektronik cihazların ayrı toplanması gerektiğini bildirir. 
Cihaz kullanım ömrünü tamamladığında, cihazı karışık 
katı belediye atığı olarak bertaraf etmeyin, bölgenizde 
bulunan özel toplama merkezinde bertaraf edin veya 

aynı tipte ve aynı özellikleri taşıyan yeni bir cihaz satın alırken 
distribütöre iade edin. Bertaraf edilecek cihazın boyutlarının 25 
cm'den küçük olması halinde, benzeri bir yeni cihaz satın alma 
zorunluluğu olmaksızın 400 m2'nin üzerinde alana sahip bir 
satış noktasına teslim edebilirsiniz. Atık elektrikli ve elektronik 
cihazların ayrı toplandığı bu prosedür, bu cihazlarda bulunan 
tehlikeli maddelerden veya bunların ya da parçalarının 
uygunsuz kullanılmasından kaynaklanan, insan sağlığı 
üzerindeki potansiyel etkileri önlemek ve çevre kalitesini 
korumak, gözetmek ve iyileştirmek amaçlarıyla Topluluğun 
çevre politikası dikkate alınarak uygulamaya konulmuştur. 
Dikkat! Atık elektrikli ve elektronik cihazların bertarafının doğru 
yapılmaması yatırımlar uygulanmasına yol açabilir.

Pilleri doğru şekilde (Dir. 2013/56/Ue) bertaraf etmek için 
evsel atıklarla birlikte atmayın, bunun yerine geri dönüşüm için 
belirlenen toplama noktalarında özel atık olarak bertaraf edin. 
Tükenmiş pillerin bertarafına dair daha fazla bilgi almak için pil 
içeren cihazı satın aldığınız mağazaya, Belediyeye veya yerel 
atık bertaraf hizmetlerine başvurun. 

GARANTİ
Garancija za ta aparat traja 2 leti od trenutka dostave blaga 
ali drugi daljši rok, ki ga določa nacionalna zakonodaja 
prebivališča stranke. Ta določba je v skladu z italijansko in 
evropsko zakonodajo. Izdelki Laica so zasnovani za uporabo 
v gospodinjstvu. Uporaba v javnih storitvah ni dovoljena. 
Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelave in ne velja 
v primeru škode, nastale zaradi nezgodnega dogodka, 

napačne uporabe, malomarnosti ali nenamenske rabe 
izdelka. Uporabljajte samo priloženi pribor; raba drugačnega 
pribora lahko vodi v razveljavitev garancije. V nobenem 
primeru ne odpirajte ohišja izdelka; v primeru odprtja ali 
spreminjanja se garancija dokončno razveljavi. Garancija ne 
velja za obrabi podvržene dele in baterije, če so te dobavljene 
v priboru. Po 2 letih od dobave ali po drugem daljšem roku, 
ki ga določa nacionalna zakonodaja prebivališča stranke, 
garancija preneha; v tem primeru se bodo posegi tehnične 
pomoči izvajali proti plačilu. Informacije o servisnih posegih, 
bodisi v garancijskem roku kot tudi plačljivih, lahko dobite z 
zahtevkom na naslov info@laica.com.
Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi 
pogoji ni potrebno plačati nobenega prispevka. V primeru 
okvare se obrnite na prodajalca; NE pošiljajte direktno 
v podjetje LAICA. V primeru posegov v garancijskem 
roku (vključno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se 
trajanje originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka 
ne podaljša. Proizvajalec zavrača vsako odgovornost 
za morebitno škodo, ki bi bila neposredno ali posredno 
povzročena osebam, predmetom ali domačim živalim 
kot posledica neupoštevanja vseh določil, navedenih v 
ustrezni knjižici z navodili, posebej tistih, ki se nanašajo 
na opozorila o namestitvi, uporabi in vzdrževanju aparata. 
Podjetje Laica se nenehno trudi izboljšati svoje izdelke, 
zato si jemlje pravico, brez predhodnega obveščanja, do 
delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu 
s potrebami proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakršno 
koli odgovornost podjetja Laica ali njenih prodajalcev. Za 
dodatne informacije: www.laica.it.


